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DESCRIPTION    OF    CHARACTERS 

PRINCE  EEVAN.— A  majestic  old  man.  A  warrior  and  a  stern 
ruler,  but  kind-hearted. 

PHINCE  GEORGE. — Young  and  strong.  Very  polite  and  kind, 
and  of  a  quiet  disposition. 

PRINCE  STANKO.—  Strong  and  very  ambitious.  Vigorous, 
fearless,  and  brave,  but  of  changeable  moods,  and  easy 
to  persuade. 

DEHAN.— Old,  but  bears  his  age  well,  being  full  of  life.  A 
great  hero  and  warrior,  yet  not  vain. 

DANITZA.— A  firm  character,  and  very  patriotic.  In  love  with 
Stanko.  Full  of  pluck,  very  resolute,  and  of  pleasant 
manners. 

IBRAHIM  AGA.— Slight  and  of  medium  height,  dark  yellowish 
complexion,  and  cunning  looking.  He  is  full  of  com- 
pliments, and  a  very  deceitful  character. 


THE  EMPRESS  OF  THE 
BALKANS 

ACT   I. 

SCENE  :  A  large  hall  in  the  Castle  of  the  Prince 
and  Ruler  of  Montenegro  in  ZablaJc.  The  walls 
and  the  ceiling  are  of  oak,  with  heavy  beams. 
There  are  a  few  portraits  of  ancestors  and 
warriors;  the  walls  are  roughly  decorated  with 
various  weapons  and  banners.  There  are  several 
oak  arm-chairs  and  one  oak  table  with  some  old 
books  on  it.  The  table  stands  R.  near  F. ;  two 
exits — K.  and  L.C.  At  B.  two  large  windows 
through  which  mountain  landscapes  can  be  seen. 
On  the  R.c.  is  an  old  fireplace. 

[As  curtain  rises,  enter  STANKO,  L. 

STANKO. 

[Crossing  to  c.]  Oh,  what  a  life  I  have  to  endure  ! 
[Going  quickly  to  R.,  shouting  and  clapping  his  hands.] 
Ha,  Eevo,  Ooglesha  !  Where  are  they  1  [Goes  to  door, 
R.,  and  opens  it,  shouting.]  Eevo  !  Ooglesha  ! 

VOICES. 

[From  without.]     Your  Highness  ! 
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STANKO. 

[Approaching  c.  and  gesticulating  with  both  hands.] 
Air  !  Air  I  must  have  !  Air  that  flows  between  the 
highest  summits  of  our  mountains  and  heaven  I  must 
breathe  [enter  EEVO  and  OOGLESHA,  R. ;  they  pause 
at  door,  unnoticed  by  STANKO,  who  continues],  or  I 
shall  suffocate  in  this  dulness.  [Notices  SERVANTS.] 
Ha,  here  you  are  !  Go  and  hasten  the  preparations 
for  the  hunt,  and  saddle  my  best  horse  ! 

BOTH. 

Very  good,  your  Highness  ! 

[BOTH  turn  to  go. 
STANKO. 

No,  stay !  [BOTH  turn  facing  him.]  You  go, 
Ooglesha,  and  attend  to  everything;  and  you,  Eevo, 
remain. 

OOGLESHA. 

For  how  long  does  your  Highness  wish  to  hunt  1 

STANKO. 
Till  I  am  tired. 

OOGLESHA. 

I  will  prepare  for  several  days. 

STANKO. 

I  wish  you  could  prepare  for  several  years.  [Exit 
OOGLESHA.]  Come  near,  Eevo.  [EEVO  obeys.]  You, 
Eevo,  taught  me  to  mount  a  horse,  to  use  a  sword, 
to  aim  straight  with  the  arrow,  and  many  other  feats ; 
is  it  not  so  1 
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EEVO. 
It  is,  your  Highness,  but  .  .  . 

STANKO. 
But  what  1 

EEVO. 
He  who  was  once  my  pupil,  is  now  master. 

STANKO. 

[Striding  about.]  Drop  flattery,  Eevo,  and  tell  me 
[stops,  facing  EEVO],  truly  and  conscientiously,  what 
I  wish  to  know. 

EEVO. 
I  have  never  spoken  otherwise  to  your  Highness  1 

STANKO. 
'Tis  true.     Well,  tell  me,  what  do  people  say  of  me  1 

EEVO. 

The  people  see  in  you  a  true  son  of  Montenegro — a 
warrior  and  a  hero.  One  and  all  look  up  to  you  as  to 
the  sun  that  spreads  its  golden  rays  over  our  mountains. 

STANKO. 
But  why,  Eevo  1     I  have  done  nothing. 

EEVO. 

For  want  of  opportunity — but  when  that  arises  we  all 
know  that  your  Highness  will  surpass  our  expectations. 

11 
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STANKO. 

[Striding  about.]  Opportunity !  [Halts.]  That  is 
all  I  want,  but  they  won't  let  me  have  it.  No,  not 
even  if  it  should  offer  itself.  No,  Eevo,  they  want  me 
to  stay  in  here  [indicating  surroundings],  within  these 
black  walls,  to  study — to  learn  I  know  not  what ;  they 
say  I  know  nothing,  and  they  constantly  correct  me ; 
everything  I  say  or  do  is  wrong,  and  likewise  what  I 
omit  to  do.  They  want  me  to  agree  with  all  they  say 
and  think.  [Striding  quickly  about  and  gesticulating 
with  both  arms.]  Oh,  I  sometimes  feel  like  a  prisoner 
within  these  castle  walls  !  [Indicating  around.]  This 
is  no  place  for  me ;  I  want  no  walls.  [Looking  up.]  I 
want  to  see  the  sky — to  breathe  fresh  air — to  hear  the 
sound  of  clashing  swords,  the  thunder  of  guns,  the 
shouts  and  yells  of  warriors.  Books  are  for  monks 
— arms  for  warriors.  And  now  to  the  hunt ! 

EEVO. 
What  arms  will  you  carry  1 

STANKO. 

Hand  me  the  arrow.  [EEVO  takes  arrow  and  hands 
it  to  STANKO,  who  looks  at  it.]  This  is  for  the  swift 
deer.  [Lays  it  aside.  ]  Give  me  a  short,  straight  sword. 
[EEVO  obeys,  STANKO  draws  sword  and  inspects  its  point] 
This  for  a  bear,  if  we  should  meet  one.  [JRe-sheathes 
sword  and  buckles  up  his  waist,  then  goes  and  selects  a 
spear.]  And  this  will  be  useful  too.  [Enter  GEORGE, 
carrying  papers]  My  brother,  you  are  just  in  time. 
12 
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GEORGE. 
In  time,  Stanko  1     How  so  1 

STANKO. 
I  am  just  off  *o  hunt. 

GEORGE. 
[Surprised.]     To  hunt  now  1 

STANKO. 
Why  not  1 

[EEVO  takes  arrow  and  other  things,  and  exits,  R. 

GEORGE. 

Because  you  know  our  father  has  convoked  all  the 
nobles  to  a  Senate,  to  discuss  important  affairs.  He 
sent  me  to  tell  you  that  he  desires  your  presence. 

STANKO. 
Of  what  use  should  I  be  at  a  Senate  1 

GEORGE. 

As  the  son  of  the  Ruler  of  the  country,  it  is  your 
duty  to  take  an  interest  in  all  affairs,  my  brother, 
instead  of  avoiding  them.  It  is  of  that  that  our  father 
complains. 

STANKO. 

Oh,  is  it  1  [Draws  two  chairs  together.]  Sit  down, 
my  brother,  and  instruct  me  as  to  the  importance  of 
public  affairs, 

[BOTH  sit  down. 
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GEORGE. 

[Handing  STANKO  a  paper.]  This  is  an  agreement 
with  Venetians. 

STANKO. 

[Glancing  at  paper,  then  pricking  it  up  upon  his 
spear,  unnoticed  by  GEORGE,  aside.]  Agreement  with 
the  Devil ! 

GEORGE. 

[Handing  another  paper.]     This  from  Ragusa. 

STANKO. 

[Again  glances  over  it,  and  again  pricking  it  up  on 
his  spear,  aside.]  I  am  sick  of  those  Republicans  ! 

GEORGE. 

The  people  of  Ragusa  complain  that  their  trade  is 
in  a  bad  way. 

STANKO. 

Complain  !  That  is  what  they  are  always  doing. 
Their  rich  and  silky  coats  fail  to  hide  their  greedy 
nature,  —  they  serve  the  Turks  —  they  serve  the 
Austrians — they  pray  to  Jesus — they  pray  to  Mohammed 
— what  do  they  want  of  us  1 

GEORGE. 

To  reduce  the  duty  on  manufactured  goods  and  raw 
materials. 

STANKO. 

They  are  clever  and  cunning,  and  they  know  that 
we  are  neither.  They  want  to  profit  by  our  simplicity. 
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They  call  us  brothers  only  while  they  can  get  some- 
thing from  us,  but  they  never  give. 

GEORGE. 

It  is  wrong  to  denounce  them  because  they  are  good 
business  men  and  possess  high  commercial  qualities. 
They  are  Serbs  and  our  brothers,  and  I  admire  their 
cleverness. 

STANKO. 

Their  principles  are  bad,  and,  worst  of  all,  Rome 
is  their  champion. 

GEORGE. 

By  abusing  their  principles,  you  lower  your  own 
standard,  Stanko. 

STANKO. 
Indeed  ! 

GEORGE. 

Yes,  indeed,  for  although  the  Dalmatians  and  Croa- 
tians  look  to  Rome  as  their  saviour,  all  of  us  who 
speak  the  Servian  tongue  are  of  one  origin — the 
children  of  one  mother,  therefore  one  people.  I  shall 
never  allow  priests  to  make  bad  blood  between  us. 
[Hands  another  letter  to  STANKO,  ivhich  he  also  puts 
upon  his  spear-point. ,]  This  is  from  Semendria, 
where  the  poor  people  of  Prince  George  suffer  terribly, 
through  the  faults  of  his  wife,  lerina. 

15 
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STANKO. 

That  cursed  Greek  woman.  She  is  heart  and  soul 
with  her  son-in-law,  the  Sultan.  Why  does  not  Prince 
George  come  over  here  1 

GEOKGE. 

He  is  willing  to  join  us,  but  the  Sultan  objects; 
and  to  go  to  war  without  a  help  from  anybody — that 
would  be  useless  bloodshed. 

STANKO. 

[Thoughtfully.']  Would  not  your  future  father-in- 
law  help  us  1 

GEOKGE. 

Who  is  he? 

STANKO. 
The  Doge  of  Venice. 

GEORGE. 

Ha  !  before  I  can  call  him  father-in-law  I  shall 
have  to  marry  his  daughter  ! 

STANKO. 
What  else  is  there  1 

GEOKGE. 
Home  affairs. 

STANKO. 

[Rising  indifferently.]  Thanks,  George,  I  am  off  to 
hunt. 

16 
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GEORGE. 

[Also  rising.]     You  really  mean  to  go  1 

STANKO. 
[As  he  goes  toii'ards  door,  R.]     Yes,  brother. 

GEORGE. 
But  those  letters  must  be  produced  at  the  Senate. 

STANKO. 

[Raising  the  spear  with  the  letters  on  its  point.]  I 
mean  to  read  them  on  the  mountains. 

GEORGE. 

[Noticing  where  the  letters  are.]  Stanko  !  Only  a 
fool  would  do  such  a  thing.  [Pointing  to  letters.] 
Those  letters  are  of  great  importance. 

STANKO. 

[Levelling  spear-point  close  to  GEORGE'S  fa-east.] 
Oh,  indeed  !  Then  take  them. 

GEORGE. 

[Snatching  the  letters  from  the  spear.]  You  pay  but 
little  regard  to  your  position  and  your  duty. 

STANKO. 
[Indifferently.]    H'm'm  !    I  am  not  the  Crown  Prince. 

GEORGE. 
But  you  are  his  brother. 
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STANKO. 
Who  cannot  call  even  a  drinking-cup  his  own. 

GEORGE. 

That  is  a  foolish  idea  of  yours.  You  are  as  much 
entitled  to  everything  as  I  am. 

STANKO. 
That  is  what  annoys  me. 

GEORGE. 

[Approaching  STANKO  and  placing  his  hand  upon 
his  shoulder.]  For  Heaven's  sake,  do  not  speak  like 
that,  Stanko.  If  our  old  father  should  hear  you,  he 
would  be  most  unhappy.  The  days  of  his  life  are  fast 
drawing  to  a  close ;  when  they  are  ended,  Stanko,  we 
will  share  everything  as  brothers. 

STANKO. 

[Aside.]  That  would  not  satisfy  me.  [Aloud.] 
That  is  most  kind  of  you.  [Offering  hand.]  Keep 
well  till  my  return. 

GEORGE. 
[Producing  another  letter.]     A  little  more  news. 

STANKO. 
You  don't  mean  about  your  coming  wedding  1 

GEORGE. 

You  talk  childishly.     1  have  not  even  proposed  yet. 
18 
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STANKO. 
But  you  are  going  to  1 

GEORGE. 
I  may. 

STANKO. 

George,  if  you  do  not  love  her,  don't  marry  her  for 
political  reasons  only. 

GEORGE. 
I  promise  you  I  will  marry  the  woman  I  love. 

STANKO. 

That  is  noble,  George.  Now  what  else  have  you  to 
tell  me  1 

GEORGE. 

News  from  Scander  Bey. 

STANKO. 

Scander  Bey  !  [Stretches  out  his  Jiand  for  the  letter 
which  GEORGE  holds  behind  him.  Surprised.]  Let  me 
read  it ! 

GEORGE. 

To  treat  it  with  scorn  1 

STANKO. 
No,  I  want  to  see  what  he  has  written. 

GEORGE. 

He  is  in  distress. 

19 
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STANKO. 

[Astonished.]  In  distress!  Scander  Bey!  The 
hero !  The  greatest  and  noblest  son  of  Albania  in 
distress ! 

GEORGE. 

Yes,  an  immense  Turkish  army  is  marching  against 
him. 

STANKO. 

[Eagerly.]     Well? 

GEORGE. 
Scander  Bey  implores  us  to  send  him  help. 

STANKO. 
[Eagerly.}     And 1 

GEORGE. 
We  shall  send  it — you  or  I  will  lead  our  warriors. 

STANKO. 
[Enviously.]    It  will  be  you,  of  course. 

GEORGE. 
That  depends. 

STANKO. 

[Eagerly.]     Upon  whom  1 

GEORGE. 

[Smiling.]    You. 

STANKO. 

[Eagerly.]     What  do  you  mean  1 
20 
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GEORGE. 
You  have  to  decide. 

STANKO. 
[Sharply.]     Decide  what  1 

GEORGE. 
[Meaningly.]     Whether  you  will  go  1 

STANKO. 

[Bewildered.]  Whether  I  will—  Oh,  George,  if  you 
are  not  in  earnest,  I  pray  you  not  to  play  with  me,  for 
it  seems  I  am  to  realise  the  sweetest  dream  I  have  ever 
had — a  dream  only  possible  once  in  a  lifetime.  If  I 
will !  ...  It  is  what  I  have  prayed  for  !  What  I 
have  always  longed  for — what  I  am  made  for — to 
fight !  That  is  why  I  wanted  to  go  to  the  hunt.  This 
[indicating  surroundings]  is  too  monotonous  for  me ; 
I  want  excitement — I  want  to  command — I  want  to 
look  as  far  as  my  eyes  can  see,  and  in  a  second  to  cover 
the  distance ;  that  is  how  I  feel,  George.  Am  I  really 
to  go] 

GEORGE. 

[Who  was  admiring  STANKO.]     On  one  condition. 

STANKO. 
[Promptly.]    Name  it ! 

GEORGE. 
That  you  attend  the  Senate. 
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STANKO. 

Attend  the  Senate  !  [Impulsively.]  Bid  me  attend 
a  meeting  of  all  the  devils  in  hell,  scuffle  with  them 
for  the  presiding  chair,  or  drag  them  out  by  their  ears, 
and  I  will  do  it. 

GEORGE. 

It  is  settled  then,  Stanko ;  you  shall  go. 

STANKO. 

[Enthusiastically  embracing  GEORGE.]  George  !  my 
brother  !  my  good  angel !  [Releases  GEORGE,  and  going 
quickly  to  B.  claps  hands  and  shouts.]  Eevo  !  Ooglesha  ! 
[Enter  EEVO,  R.]  Ha,  Eevo  !  [Unbuckles  sword  and 
throws  it  on  thejloor,  L.]  Take  this  carving-knife,  and 
give  me  a  sword !  [EEVO  takes  a  long  sword  and 
hands  it  to  STANKO,  who  buckles  up  his  waist.] 
Thanks,  Eevo,  you  may  go.  [Exit  EEVO,  R.]  Now  to 
the  Senate,  and  then  .  .  . 

GEORGE. 

To  the  field  of  battle  !  Your  presence  at  both  will 
greatly  please  our  father. 

[Enter  DANITZA,  R.,  carrying  a  basket  of  fruit 
of  various  kinds.  She  stands  unobserved 
at  the  door. 

STANKO. 
When  is  the  Senate  to  meet  1 

GEORGE. 

I  am  expecting  the  nobles  now. 
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STANKO. 
And  where  will  the  Assembly  be  ? 

GEORGE. 

Here,  in  this  hall.  You  had  better  change  your 
costume.  [Turns  and  sees  DANITZA.]  Ha,  here  is 
Danitza ! 

[STANKO  turns  swiftly  to  B. 

DANITZA. 
Am  I  intruding  1 

[STANKO   and   DANITZA   approach   each,  other, 
DANITZA  smiling  happily. 

STANKO. 
One  who  brings  happiness  cannot  intrude. 

DANITZA. 

[Laughingly  holding  up  the  basket.]  And  some 
delicious  fruit ! 

STANKO. 

[Chivalrously.]  Your  beauty  and  these  delicacies  go 
well  together. 

DANITZA. 

[Slapping  STANKO'S  hand.]  Flatterer !  [Offering 
basket.]  I  heard  you  were  going  hunting,  so  brought 
this  for  you  to  take. 

STANKO. 

[Receives  basket  and  kisses  DANITZA'S  hand.]  Thanks, 
my  love,  but  I  shall  not  hunt  now. 
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DANITZA. 

Why  not  1 

STANKO. 

[Goes,  places  basket  on  the  table,  joyfully  striding 
about.']  Ask  George.  He  will  tell  you. 

GEORGE. 

My  duty  is  finished;  now  you  do  yours,  while  I 
inform  our  father  who  is  expecting  me.  [He  bows  to 
DANITZA.] 

[Exit  GEORGE,  L. 

DANITZA. 

[Eagerly  approaching  STANKO.]     What  is  it  1 

STANKO. 

[Stops,  facing  DANITZA.]  The  great  Albanian  hero, 
Scander  Bey,  is  at  war  with  the  Turks. 

DANITZA. 
[Pleased.']    And  is  defeating  them  1 

STANKO. 
No,  his  enemies  are  too  many  for  him  ! 

DANITZA. 

[Disappointed.']    Alas !     Alas ! 

STANKO. 

Scander  Bey  implores  my  father  to  send  him  help. 
24 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

DANITZA. 

[Attentively.]     Yes ! 

STANKO. 
And  my  father  will  send  it. 

DANITZA. 
Therefore  you  are  pleased ;  and  so  am  I. 

STANKO. 
But  you  haven't  guessed  the  best  of  it. 

DANITZA. 

Guessed  what  1 

STANKO. 
I  am  to  take  the  command. 

DANITZA. 

[For  a  moment  she  looks  at  him,  then,  delightedly, 
embracing  and  kissing  him.]  Oh,  Stanko,  my  sweet- 
heart !  My  future  husband  !  [Releasing  him,  retiring 
backwards  looking  at  him  with  admiration,  then  quickly 
again  approaches  him,  grasping  loth  his  hands, 
dramatically. ]  And  on  your  return,  my  hero  ! 

STANKO. 
[Kissing  her  cheek.]     You  are  already  my  heroine  ! 

DANITZA. 

[Enthusiastically.]     Now  I  wish  I  were  a  man. 
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STANKO. 
[Admiringly.']     Brave  Montenegrin  girl  ] 

DANITZA. 

Who  suggested  that  you  should  go  1 

STANKO. 
I  believe  it  was  George. 

DANITZA. 

George  is  a  noble  soul ! 

STANKO. 

He  is  the  best  of  brothers.    [Hesitatingly. ,]    His  heart 
is  better  than — mine. 

DANITZA. 

Better !     No,    Stanko,    there   is   not   a   breast  that 
covers  a  better  heart  than  yours. 

STANKO. 
[Mournfully.]     No,  I  am  not  a  good  brother. 

DANITZA. 

[Surprised.]     Stanko ! 

STANKO. 

[Grasping  her  hands   excitedly.]    Danitza,    I   envy 
George ! 

DANITZA. 

[Amazed.]     Envy  George !     Why1? 
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STANKO. 
Because  he  is  the  elder. 

DANITZA. 

[Trying  to  free  her  hands.]     Impossible  ! 

STANKO. 

[Retaining  her  hands.]  I  know  it  is  a  sin — a  great 
sin,  Danitza,  and  I  have  tried  a  thousand  times  to  cast 
off  the  hellish  desire  that  holds  me  day  and  night 
[releases  her  hands,  placing  his  hand  on  his  forehead] 
— the  thoughts  that,  secretly  and  against  my  will,  creep 
into  my  mind,  and  like  the  echo  of  distant  music  call 
to  me :  "  Stanko,  you  should  be  a  King,  and  Danitza 
should  be — a  Queen  \  " 

DANITZA. 

[Greatly  agitated,  both  hands  upheld.]  Enough ; 
Stanko,  your  mind  is  unbalanced, — go,  go  and  pray  ! 

[Exits  hastily,  L. 

[STANKO  looks  after  her  in  bewilderment. 
[Enter  OOGLESHA,  leaving  door  open,  and  stays 
there. 

OOGLESHA. 
Everything  is  ready  for  the  hunt,  your  Highness  ! 

STANKO. 

[Excitedly.]  Yes,  we  will  hunt,  lions  and  tigers,  but 
not  to-day. 
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[Enter  VOIVODA  DEHAN,  who  overhears  STANKO'S 
remark. 

DEHAN. 

And  may  God  help  the  hunters  to  drive  the  lions 
and  tigers  back  to  Asia.  [Approaches  STANKO.] 

STANKO. 

[Advancing  to  meet  him  ivith  outstretched  hands, 
recovering  his  self-possession.]  I  am  happy  to  receive 
good  wishes  from  you,  Yoivoda  Dehan,  the  greatest 
hero  and  noblest  son  of  Montenegro. 

DEHAN. 

My  time  is  past,  and  it  rests  now  with  you  younger 
men  to  complete  what  your  forefathers  began. 

STANKO. 

[Offering  a  chair.]  To  pay  back  the  Turks  in  their 
own  coin. 

DEHAN. 

[  Who  has  reached  chair — grasping  the  back  of  it  and 
shaking  it.]  And  free  the  Balkans  from  the  Turkish 
yoke  and  rebuild  our  Servian  Empire.  [Seats  himself.] 

STANKO. 

If  all  Montenegrin  swords  had  been  as  keen-edged 
as  yours,  that  would  have  been  achieved  long  ago. 

DEHAN. 

My  Prince,  your  flattery  makes  an  old  man  forget 
his  age,  but  neither  my  arm  nor  my  sword  were  better 
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than  others ;  only  I  was  fortunate  enough  to  survive, 
while  thousands  upon  thousands  of  the  bravest  of  the 
brave  lost  their  lives  on  the  field  of  battle,  in  their 
efforts  to  recover  our  great  loss. 

STANKO. 

Yet  you  still  possess  warm  blood  and  the  heart  of  a 
lion. 

DEHAN. 

[Pleased.]     Oh,  I  can  mount  a  horse,  and  [tapping 
his  sword]  use  the  old  steel. 

[Enter  PEKUN,  L. 

DEHAN. 

[Noticing.]     One  more  who  can  thank  his  fortune 
that  he  is  still  alive. 

STANKO. 

[Has  approached  PEEUN,  offering  hand.]     Welcome, 
Voivoda  Perun.     [Leads  him  to  a  chair  near  DEHAN.] 

PEEUN. 

Thanks,   my  Prince.     [To   DEHAN.]     You    cannot 
abandon  your  old  habits. 

.  DEHAN. 

Do  I  possess  any  *?    If  so,  I  know  them  not. 

PERUN. 
Your  old  habit  of  being  first  everywhere. 
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DEHAN. 

Ha,  ha,  ha !     You're  so  slow  ! 

PERUN. 
I  am  slow  1 

DEHAN. 
Very.  Or  you  would  have  been  born  before  me. 

PERUN. 

Yes,  you  are  fifteen  years  in  advance  of  me. 

DEHAN. 
It  took  you  a  long  time  to  make  up  your  mind. 

PERUN. 
About  what1? 

DEHAN. 
Getting  born. 

[ALL  laugh, 
[Enter  EEVO. 
EEVO. 

[Announcing. ,]     Captain  Yovan  ! 

[Enter  CAPTAIN  YOVAN,  R. 

STANKO. 
[To  EEVO,  pointing  to  the  basket.]  Remove  this  ! 

[EEVO.  obeys  and  exits,  R. 

DEHAN. 

A  younger  generation. 
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STANKO. 

[Advancing  and  offering  handJ]     Welcome,  Captain 
Yovan. 

CAPTAIN. 

I   greet  you,"  my  Prince.      [Saluting   DEHAN   and 
PERUN.]     I  greet  you,  Voivodes. 

DEHAN. 

God  bless  you,  Captain. 

PERUN. 

God  save  you  from  the  sword  of  our  enemy. 

STANKO. 
Pardon  me,  gentlemen,  if  I  leave  you  for  a  while. 

DEHAN. 

Certainly,  my  Prince. 

STANKO. 

Thanks,  Voivoda. 

[Exit  quickly,  L. 

PERUN. 

[Pointing  after  STANKO.]    He  will  be  the  pride  of 
Montenegro. 

DEHAN. 
And  your  future  son-in-law. 


PERUN. 
May  Heaven  bless  them  both  with  happiness  ! 
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CAPTAIN. 

[Striding  about.]     The  whole  of  Zeta   and  Monte- 
negro will  rejoice  at  their  union. 

[Enter  PRINCE  GEORGE. 

GEORGE. 

[ALL  rising  as  he  approaches   t/tem.]    I  greet  you, 
Voivodes  ! — and  you,  Captain  ! 

ALL. 
[Saluting.']     God  bless  you,  Prince  George  ! 

GEORGE. 

I  thank  you  all.    [Indicating  seats.]    Pray  keep  your 
seats. 

DEHAN. 

[Still   standing.]     Thanks,  you  are  very  kind,  my 
Prince ;  old  bones  require  rest. 

[DEHAN  and  PERUN  reseat  themselves. 

PERUN. 
[To  DEHAN.]    Where  will  the  Assembly  take  place  1 

GEORGE. 
Here. 

DEHAN. 

The  first  Senate  I  attended  took  place  here  [slap- 
ping his  leg] — this  may  be  my  last. 


GEORGE. 
What !  an  old  warrior  like  you  to  talk  of  dying  1 
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CAPTAIN. 

One  who  has  looked  death  in  the  face  a  hundred 
times. 

DEHAN. 

Ha  !  Is  not  that  curious  ?  When  one  gets  on  in 
years,  one  fears  death ;  yet  in  battle,  where  the  man 
with  the  scythe  is  ever  present,  one  ignores  it. 

GEORGE. 
How  many  battles  have  you  fought  in,  Voivoda  1 

DEHAN. 

Ninety-eight. 

PERUN. 
Ask  him  how  many  he  has  sent  into  eternity 

DEHAN. 
Ha  !    [Smiling  and  slapping  his  legJ\ 

CAPTAIN. 
Those  you  have  not  counted  1 

DEHAN. 
At  least  as  many  scars  as  are  on  my  skin. 

GEORGE. 
llingly.']     And  how  many  scars  have  you  *? 

33 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

DEHAN. 

After  my  twenty-fifth  battle  I  stopped  counting 
them. 

PERUN. 

You  will  have  a  good  time  in  Heaven  if  you  meet  all 
those  fellows  up  there. 

DEHAN. 
[Slapping  his  leg  and  laughing.]     Bless  my  soul  ? 

[ALL  laugh. 
[Enter  EEVO,  R. 

EEVO. 

[Announcing.]  Voivoda  Kalema  and  other 
gentlemen  ! 

GEORGE. 

[As  he  crosses  to  R.B.]  They  are  welcome.  [Enter 
KALEMA,  who  salutes  GEORGE,  who  offers  his  hand. 
They  shake  hands.]  I  greet  you,  noble  Kalema. 

[Enter  LALE,  POONO,  KKASSO,  HOTTO,  VASSO, 
and  OLIVER.  All  salute  as  they  enter. 
DEHAN  and  PERUN  have  risen. 

GEORGE. 
Noble  Voivodes,  I  greet  you  all ! 

KALEMA. 

Our  Lord  be  with  you,  my  Prince. 
34 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

ALL. 
Our  Lord  be  with  you. 

[GEORGE  shakes  hands  with  each — DEHAN, 
PERUN,  and  CAPTAIN  YOVAN  doing  like- 
wise. 

PERUN. 

[To  OLIVER.]  I  rejoice  to,see  you  so  well,  my  dear 
Oliver ! 

OLIVER. 

Thanks ;  I  am  pleased  to  see  you  in  Zablak,  which 
shows  you  are  in  good  health. 

[OTHERS  have  surrounded  GEORGE,  and  he  con- 
verses with  them. 

PERUN. 

My  daughter  and  I  have  been  here  for  some  weeks 
as  the  guests  of  Lord  Eevan. 

DEHAN. 

[Joining  ttiem.]  As  guests  they  arrived,  but  they 
shall  depart  as  relatives. 

KRASSO. 

[Also  joining  them.]  The  news  of  your  daughter's 
betrothal  to  Prince  Stanko  pleased  me  greatly,  and  I 
tender  my  best  wishes. 

OLIVER. 
And  I  mine. 
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PERUN. 
I  thank  you,  my  friends. 

DEHAN. 

Everybody  is  pleased  at  the  prospect  of  this  union. 

KRASSO. 

Naturally,  for  both  bride  and  bridegroom  are  of  the 
purest  blood  of  our  mountains. 

[Enter  Two  SOLDIERS,  u<ho  stand  on  each  side 

of  door,  which  they  leave  open. 
[Enter  PRINCE  EEVAN.     STANKO  follows  him. 

ALL. 

[As  he  enters.]     God  bless  our  noble  Lord  Eevan ! 
[STANKO  gives  instructions  to   SOLDIERS,  after 
which  ONE  SOLDIER  exits  R.,  the  other  crosses 
and  exits  L. 

EEVAN. 

God  bless  my  valiant  Voivodes,  and  preserve  their 
precious  lives.  [STANKO  approaches  some  and 
shakes  hands.]  I  am  glad  to  see  so  many  of  my 
friends  have  answered  my  call. 

DEHAN. 

The  whole  of  Montenegro  is  only  too  happy  to  obey 
the  commands  of  its  Kuler. 
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EEVAN. 

[Walking  to  F.,  smiling  and  looking  at  DEHAN.] 
Commands  !  No,  my  old  friend,  Dehan ;  Montenegro 
is  a  free  country,  and  we  are  free  people.  Can  you 
ever  recollect  that  it  has  been  necessary  for  one  man 
to  be  commanded  to  shed  his  blood  for  his  country 
and  freedom  1 

DEHAN. 
I  admit  I  cannot. 

ALL. 
No,  no,  never ! 

EEVAN. 

[Addressing  all.]  Or,  has  it  ever  been  necessary  for 
one  of  us  to  be  commanded  to  rush  into  the  enemy's 
midst  to  certain  death,  only  to  be  escaped  by  a  miracle  ? 

ALL. 
Never !     Never  ! 

EEVAN. 

No,  we  simply  have  to  call — and  every  man  of  our 
mountains  responds  gladly.  Every  man  willingly 
offers  his  life  as  a  sacrifice  for  liberty.  Our  enemies  the 
Turks  have  conquered  the  whole  of  the  Balkans, 
crushed  our  dear  Servian  Empire,  overwhelmed 
Hungary,  and  are  now  at  the  gates  of  Vienna — there  ! 
Where  force  is  applied,  there  is  no  free  will,  there 
cannot  be  heroism ! 
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ALL. 
True — true — true  ! 

EEVAN. 

Therefore,  the  words  "  command  "  and  "  must  "  are 
needless  to  us.  \_He  goes  to  R.  and  takes  a  sword  from 
over  the  fireplace,  then  advances  to  table  and  places 
sword  on  it.~\ 

ALL. 

Needless ! 

DEHAN. 
I  withdraw  the  word  "  command." 

ALL. 
God  bless  Dehan. 

EEVAN. 

[JKight  hand  resting  on  table.]  But  now,  my  friends, 
I  have  much  important  news  to  impart  to  you.  [ALL  nod.] 
The  most  important  news  is  that  the  Sultan  proposes 
to  reconquer  Albania  at  any  cost.  Should  his  wishes  be 
fulfilled,  our  rocky  mountains  would  be  his  next  aim. 
My  cousin,  Scander  Bey,  implores  me  to  send  him  aid ; 
and  as  it  is  our  duty  to  help  our  Albanian  brothers  I 
have  decided  to  dispatch  troops  immediately.  Do  you 
agree  with  me1? 

SOME. 

Yes. 
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SOME  MORE. 
We  do ! 

OTHERS. 
Long  live  Scander  Bey  ! 

EEVAN. 
I  thank  you  !     Now,  who  shall  lead  our  men  ? 

[For  a  moment  there  is  no  reply. 

DEHAN. 

Prince  George  told  me  Prince  Stanko  was  to  be  the 
leader. 

EEVAN. 

George  told  me  that  also,  and  I  approve. 

ALL. 
Long  live  Prince  Stanko  ! 

SOME. 
We  follow  you  in  life  or  death  ! 

EEVAN. 

[To  STANKO.]  My  son,  according  to  the  right  of 
birth,  your  brother  George  would  have  the  privilege, 
and  he  would  be  as  proud  at  this  moment,  as  no  doubt 
you  are.  I  am  happy  to  know  that  selfishness  does 
not  exist  between  you  brothers. 

STANKO. 

[Advances  to  F.]  My  father,  I  thank  you  for  entrust- 
ing me  with  so  great  an  honour.  [To  GEORGE.]  And 
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I  thank  you,  my  brother,  for  the  sacrifice  you  are 
making  for  my  sake.  [To  ALL.]  And  to  you,  noble 
gentlemen,  my  hearty  thanks  for  your  enthusiastic 
support.  The  thought  that  warriors  like  you,  who 
have  fought  more  battles  than  I  have  lived  years,  are 
willing  to  follow  me,  to  fight  and  perhaps  to  die  under 
me,  not  only  makes  me  proud,  but  touches  my  heart  and 
draws  the  tears  from  my  eyes.  Gentlemen,  I  promise 
you  that  I  will  do  my  utmost  to  prove  worthy  of  the  trust 
that  is  put  in  me. 

ALL. 

[Raising  their  head  coverings,  or  drawing  swords 
and  holding  them  up  and  shouting.']  God  bless 
Prince  Stanko ! 

STANKO. 

God  bless  Montenegro  ! 

ALL. 

God  bless  Tzrnoyevitch  !  Long  live  the  descendants 
of  Balsha  ! 

[EEVAN  takes  the  sword  from  the  table,  draws 
it,  and  replaces  scabbard  on  table.  Holding 
the  blade,  he  goes  to  the  front. 

EEVAN. 

[To  STANKO.]  Step  forward,  Stanko.  [STANKO 
obeys  and  stands  opposite  EEVAN.  The  OTHERS  sur- 
round them.]  My  son,  you  are  aware  that  this  was 
the  sword  of  the  first  Balsha,  our  ancestor,  and  with  it 
he  for  years  defeated  his  enemies  and  defended  our 
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country.  According  to  our  ancient  custom — that  every 
one  of  the  Balsha's  descendants  should  fight  his  first 
battle  with  this  sword — I  now  [STANKO  kneels  on 
one  knee,  and  GEORGE,  who  stands  behind  him,  draws 
his  sword  and  holds  it  above  STANKO'S  head ;  the 
OTHERS  follow  suit,  raising  their  swords  above  EEVAN 
and  STANKO'S]  present  you  with  it.  It  now  rests 
with  you  to  add  to  the  glorious  history  of  this  sword, 
to  fight  with  it  as  a  true  Montenegrin,  like  your 
ancestors,  and  to  bring  it  back,  and  restore  it  to  its 
old  resting-place,  until  the  next  generation  shall  have 
the  honour  of  using  it.  \He  hands  sword  to  STANKO, 
who  receives  it  in  both  hands  and  kisses  it.] 

STANKO. 

May  God  help  me  to  keep  this  pledge,  that  with 
my  life  I  will  guard  this  sacred  blade,  and  restore  it 
to  the  place  where  it  has  lain  for  centuries  !  I  solemnly 
promise  you,  my  father,  that  only  death  shall  cause  me 
to  part  with  it,  and  if  your  eye  is  resting  on  this  blade 
for  the  last  time  to-day,  you  also  see,  for  the  last  time, 
your  son  Stanko. 

ALL. 
Hurrah !     Hurrah  ! 

EEVAN. 

[Laying  his  hand  on  STANKO'S  head.]  May  your 
future  be  full  of  glory !  Rise,  my  son.  [STANKO 
grasps  EEVAN'S  hand,  kisses  it,  then  rises  and  shakes 
the  hand  GEORGE  now  offers  him,  afterwards  shaking 
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hands  with  all  the  others  who  are  surrounding  him. 
EEVAN  crosses  to  c.]  Now  this  will  be  the  first  time 
you  have  led  your  countrymen  against  the  enemy,  and 
as  young  men  of  your  age  are  usually  impetuous 
and  daring,  it  is  my  duty  to  advise  you,  as  we  are 
but  a  handful,  to  be  cautious,  and  to  consider  each  of 
your  fighting  men  as  part  of  your  own  body.  Pre- 
serve their  lives  as  carefully  as  your  own,  and  even 
more  carefully.  Be  first  in  attack  and  last  in  retreat ; 
use  good  judgment  and  await  opportunities ;  then 
the  Montenegrins  will  admire  you  and  trust  you,  and 
follow  you  in  life  and  death. 

STANKO. 

I  thank  you,  my  father.     Your  advice  shall  guide  me 
as  long  as  my  life  lasts. 

[Enter  SOLDIER,  L. 

SOLDIER. 

[Announcing.]    Your  Highness,  a  Turk,  Ibrahim  Aga, 
asks  to  be  admitted. 

STANKO. 

A  Turk !     He  could  not  have  chosen  a  worse  time 
to  come ! 

EEVAN. 

[To  SOLDIER.]     Admit  him. 

[Exit  SOLDIER,  L. 

PERUN. 

The  Sultan's  Envoy ! 
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OLIVER. 
What  can  his  visit  mean  1 

DEHAN. 

[Tapping  his  sword.]     A  sharpening  of  our  swords. 

GEORGE. 
Albania  is  his  object. 

[He-enter  SOLDIER,  announcing : 

SOLDIER. 
His  Majesty  the  Sultan's  Envoy — Ibrahim  Aga  ! 

[Enter  IBRAHIM   AGA.  EEVAN    advances    and 
they  meet,  c. 

[Exit  SOLDIER. 

EEVAN. 

We  bid  you  welcome  to  our  rocky  mountains  ! 

[ALL  bo  w  slightly. 

IBRAHIM. 

[Bowing,  and  touching  his  breast,  his  lips,  and  his 
forehead,  with  his  right  hand.]  I  thank  your  Highness 
for  this  kind  and  hearty  welcome.  Believe  that  I  am 
most  happy  to  have  been  chosen  by  the  great  Sultan 
to  come  on  a  mission  to  such  a  noble  Prince,  and  his 
heroic  people.  [Sows  to  EEVAN^rstf  and  then  to  ALL.] 

[THEY  bow  in  return 


CAPTAIN. 
[Aside.]     The  scoundrel ! 
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EEVAN. 

His  Majesty  is  most  kind  to  send  us  so  noble  a  guest. 
[BOTH  walk  slowly  to  F. 

IBRAHIM. 

[As  he  walks.~\  His  Majesty's  name  is  the  greatest 
of  all  Rulers  in  the  world,  and  his  might  is  still 
greater,  but  the  greatness  of  his  heart  surpasses  all. 
His  Majesty  bade  me  say  that  the  welfare  of  your 
heroic  subjects  and  your  country  lies  near  his  heart. 

DEHAN. 

[^4sic?e.]     Not  near  enough  to  stop  his  breathing. 

EEVAN. 

I  am  well  aware  of  that.  [Introducing  GEORGE  and 
STANKO,  who  stand  together  near  F.]  My  sons  ! 

[THEY  exchange  bows. 

IBRAHIM. 

[To  GEORGE  and  STANKO.]  I  have  no  doubt  their, 
hearts  are  as  noble  as  their  names.  I  wish  you 
long  and  glorious  lives  ! 

GEORGE. 
I  thank  you,  Aga. 

[STANKO  bows,  after  he  goes  and  lays  blade  on 
the  table. 

IBRAHIM. 

[Looking   rou-nd    cunningly.']     The    meeting   of   so 
many  nobles  indicates  an  Assembly  1 
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EEVAN. 

You  have  guessed  aright. 

IBRAHIM. 
I  hope  the  majority  have  declared  for  peace  1 

EEVAN. 
Peace  !     Thank  God  we  are  for  peace  ! 

IBRAHIM. 
Ha  !     Dry  wood  soon  catches  fire  ! 

STANKO. 
If  you  light  it,  it  will  soon  blaze  up  ! 

IBRAHIM. 
No,  my  Prince,  His  Majesty's  desire  is  for  peace. 

EEVAN. 
But  there  is  no  indication  of  war 

IBRAHIM. 
Yes, — there  is. 

EEVAN. 

Not  on  our  part. 

IBRAHIM. 
On  you  it  will  depend. 

EEVAN. 
Howl 


45 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

IBRAHIM. 

It  depends  on  whether  you  refrain  from  helping  the 
Albanians. 

STANKO. 
And  if  we  do  not  1 

IBRAHIM. 
That  would  be  most  wrong  of  you. 

GEORGE. 
But  Albania  is  fighting  for  liberty  ! 

STANKO. 

And  Scander  Bey  deserves  support ! 

IBRAHIM. 

Scander  Bey  !  A  rebel !  who  has  roused  the  whole 
of  Albania  to  revolt  against  the  great  Sultan ! 
Scander  Bey  !  whom  His  Majesty  regarded  so  highly, 
and  toward  whom  he  had  the  best  intentions !  If 
Scander  Bey  had  remained  a  true  servant  of  the 
Sultan,  he  would  now  have  been  the  Emperor  of 
all  the  Christians  of  the  Balkans,  instead  of  a  rebel — 
an  outlaw  ! 

STANKO. 
[Surprised.]    Emperor  of  the  Balkans  1 

IBRAHIM. 

To  whom  all  crowned  heads  would  bow. 
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EEVAN. 

He  may  have  preferred  to  win  a  crown  with  his 
sword. 

IBRAHIM. 

[Sarcastically.]  From  whom1?  [Importantly.]  We 
honour  greatness,  but  obstinacy  we  punish.  What 
[smiling]  is  war  to  us  1  A  mere  game.  Wherever 
we  fight,  we  conquer. 

DEHAN. 

Except 

IBRAHIM. 

[Smiling.]  True,  except  when  we  fight  Montenegro. 
But  the  rest  of  the  Balkans  has  submitted,  and  the 
whole  of  Hungary  is  in  our  hands.  Its  army  is 
demolished,  half  fallen,  and  the  rest  our  prisoners. 
Now,  we  shall  take  Vienna,  whence  will  come  Scander 
Bey's  crown  1  Albania  is  also  ours. 

STANKO. 
Not  while  Scander  Bey  lives  ! 

EEVAN. 

Scander  Bey  is  my  cousin,  and  the  Albanians  are 
our  brothers.  To  withhold  our  sympathy  from  them 
would  ill  become  us;  but  as  for  helping  them  to 
retain  their  liberty — I  have  made  them  no  offer. 


IBRAHIM. 
And  if  Scander  Bey  should  ask  for  help  ? 
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EBVAN. 

Ah  !  Then  I  cannot  say.  [Smiling.]  But  you,  noble 
Aga,  will  surely  remain  my  guest  for  a  time,  and — 
will  learn  all.  [Indicating  door,  L.]  Surely  you  need 
rest  after  your  long  journey ;  pray  allow  me  to  conduct 
you.  [Conducts  IBRAHIM  towards  door,  L.  As  he  is 
going :]  We  will  return  to  the  subject  to-morrow. 

IBRAHIM. 
To-morrow  I  depart. 

[Exit  EEVAN  and  IBRAHIM,  L. 

DEHAN. 

[Addressing  all.]  My  friends,  I  have  gathered  to- 
gether six  thousand  fighting  men  [to  STANKO]  for 
you,  my  Prince;  and  they  will  be  ready  to  start 
to-morrow.  [To  ALL.]  You,  my  friends,  return 
without  delay  to  your  clans,  and  call  all  your  men  to 
arms. 

PERUN. 
Do  you  anticipate  an  attack  ? 

DEHAN. 
His  words  were  plain  enough. 

GEORGE. 

It  might  have  been  just  a  threat  on   his   part,  to 
prevent  us  supporting  Scander  Bey. 
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DEHAN. 
That  may  be ;  but  we  had  better  be  prepared. 

KALEMA. 

In  order  to  receive  them  suitably,  if  they  should 
come. 

STANKO. 

Reception    always  shows   what    the   hospitality   is 
likely  to  be. 

DEHAN. 

[To  STANKO.]    Act  accordingly,   my  Prince;    swift 
judgment  gains  victories. 

OLIVER. 
[To  STANKO.]     My  Prince,  when  will  you  start  1 

STANKO. 

As  soon  as  I  have  received  instructions  from   my 
father. 

OLIVEE. 

I  will  accompany  you. 

STANKO. 
I  am  pleased,  Oliver. 

HOTTO. 
My  Prince,  may  I  come  also  ? 

STANKO. 

Assuredly,  Hotto. 
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POONO. 

May  I  also  have  the  privilege  1 

DEHAN. 
Is  the  whole  of  Montenegro  to  go  1 

PERUN. 

The  Prince  has  not  to  re-conquer  the  whole  of  the 
Balkans. 

VASSO. 
The  more  that  go,  the  sooner  will  they  return. 

DEHAN. 

Gentlemen,  let  there  be  no  envy  among  you.  There 
will  soon  be  plenty  for  all  of  you  to  do,  I  promise 
you. 

CAPTAIN. 

I  will  follow  your  advice,  Voivoda  Dehan,  and  pre- 
pare our  fighting  force. 

POONO. 
And  I. 

LALE. 
Yes,  we  will  do  that. 

VASSO. 
And  live  in  the  hope 

KRASSO. 

Of  soon  drawing  our  swords. 
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CAPTAIN. 

Or  they  will  get  rusty. 

DEHAN. 

Patience,  gentlemen — patience  brings  golden  days. 

POONO. 

[Smilingly.]  It  is  easy  for  one  to  advise  who  has 
had  enough. 

DEHAN. 

[Drawing  himself  up  proudly  J\  I !  Had  enough  ! 
Of  what  t 

POONO. 
Of  golden  days. 

DEHAN. 

You  are  mistaken,  Poono.  True,  I  have  fought 
ninety-eight  battles  in  fifty-four  years,  but  I  am  hoping 
for  two  more  to  complete  the  hundred,  and  if  God 
grant  me  those,  I  promise  you  that  I  shall  perform 
my  part  as  well  as  any  of  you. 

STANKO. 
I  shall  pray  that  your  wish  may  be  fulfilled. 

ALL. 
Long  live  Voivoda  Dehan  ! 


DEHAN. 
I  thank  you. 
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KALEMA. 

May  our  next  meeting  be  on  the  battlefield ! 

ALL. 
Long  live  Montenegro  ! 

[ALL  prepare  to  depart,  some  saluting,  some 
bowing.  GEORGE  claps  his  hands.  Enter 
EEVO,  R.,  leaving  door  open]. 

ALL. 

[As  they  go.]     Our  next  meeting — the  battlefield  ! 
[Exeunt    ALL,    R.,    except    DEHAN,    GEORGE, 
PERUN,  and  STANKO. 

PERUN. 
The  Sultan's  Envoy  will  be  disappointed. 

GEORGE. 
Yes,  his  mission  will  have  failed. 

STANKO. 
[Striding  about.]     What  will  the  Sultan  say  ! 

DEHAN. 
The  greatness  of  his  heart  will  diminish. 

GEORGE. 

Until  it  reaches  its  normal  condition. 
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PERUN. 
I  wonder  what  else  he  had  to  say. 

GEORGE. 

The  usual  things,  I  suppose.     If  they  cannot  succeed 
with  threats,  they  make  promises. 

PERUN. 
Which  they  never  keep. 

DEHAN. 

Let  us  seek  Prince  Eevan,  and  we  shall  soon  learn. 
[ALL  walk  toward  door,  L.,  through  which  DAN- 
ITZA  enters  before  they  reach  it. 

PERUN. 

[Smiling.]     My    daughter,    you     are     late.       The 
Assembly  has  dispersed. 

DANITZA. 

That  is  what  I  was  waiting  for,  my  father. 

GEORGE. 

Not  so.     [Pointing   to   STANKO.]     Here  is  the  As- 
sembly at  which  you,  Danitza,  are  welcome  to  preside. 

DEHAN. 

And  be  firm — call  him  to  order  if  he  disobeys. 


STANKO. 
I  always  submit  to  my  superiors. 
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PERUN. 

Ha,  ha ! — we  shall  see  the  reports. 

[Exeunt  PERUN,  GEORGE,  and  DEHAN. 

STANKO. 

[Hastily  approaching  DANITZA  and  grasping  her 
hands,  imploringly.]  Danitza,  forgive  !  Forgive  me, 
my  love,  for  I  can  see  that,  by  confessing  my  sin  to 
you,  I  have  made  you  unhappy. 

DANITZA. 

Stanko,  God  help  you  never  to  forget  that  it  is  a 
great  sin,  and  protect  you  from  sinful  desires  ! 

STANKO. 

Only  our  Lord,  and  you,  Danitza,  can  help  me,  and 
I  will  listen  to  you  both.  God,  I  fear — and  you  I 
love,  Danitza,  with  all  my  heart — oh  !  [dropping  upon 
one  knee]  on  my  knees  I  swear  to  you  that  I  will 
never  again  permit  even  a  thought  to  enter  my  mind 
which  would  interfere  with  our  love.  [.Rises.]  Yes, 
your  love,  my  sweet  Danitza,  is  more  to  me  than  all 
the  world,  and  no  crown  could  compensate  me  for  the 
loss  of  it.  [Grasping  her  hands,  imploringly  ]  Will 
you  forgive  me  ? 

DANITZA. 

True  love  never  hesitates  to  forgive.     I  admit  I  was 
very  unhappy,  but  [smiling]  now  I  am  happier  than 
ever. 
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STANKO. 

[Kissing  her  forehead.]  And  I  the  proudest  man  on 
earth  !  [Looking  into  her  eyes.]  I,  who  have  the  sole 
privilege  of  looking  lovingly  into  your  eyes,  with  my 
heart  full  of  the  sweetest 'hopes.  Yes,  Danitza,  I  am 
not  the  Stanko  of  yesterday,  not  even  the  Stanko  of  a 
few  hours  ago — no,  I  am  entirely  different.  [Goes 
excitedly  to  table  and  takes  sword,  showing  it  to 
DANITZA.]  Look,  look  at  this,  love. 

DANITZA. 

[Looking  at  blade,  then  at  STANKO.]  It  looks  an  old 
sword,  and  a  good  one. 

STANKO. 
This  is  the  sword  with  which  the  first  Balsha  fought. 

DANITZA. 

[Admiring  sivordJ]     Really ! 

STANKO. 
And  to-day  it  was  presented  to  me  to  fight  with. 

DANITZA. 

[Enthusiastically.']  And  Heaven  grant  that  you  may 
not  be  the  last  to  use  it,  but  that  Balshas  will  continue 
to  use  it  until  Montenegro  has  defeated  all  her  enemies. 

STANKO. 

[Holding  blade  aloft  and  as  if  looking  at  it.]  There  is 
a  wish  for  you,  my  sword !  A  wish  from  the  innocent 
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and  pure  heart  of  a  woman.  Now  I  shall  expect 
miracles  of  you.  I  shall  hold  you  with  a  grip  of  iron, 
and  my  arm  will  never  tire  of  wielding  you.  [Em- 
bracing DANITZA  with  his  left  arm  and  holding  sivord 
above  her  head.]  Be  also  the  defender  of  [kisses  her] 
our  love ! 

DANITZA. 
That  it  may  ever  remain  as  true  and  sincere  as  now. 

STANKO. 
For  ever ! 

[THEY  kiss. 

[STANKO    quickly    approaches    table   and   lays 
blade  upon  it. 

[Enter  EEVO,  L. 
EEVO. 
[Announcing.]     Ibrahim  Aga ! 

STANKO. 

Admit  him !  [Exit  EEVO.]  [To  DANITZA.]  I 
wonder  what  he  wants  of  me !  [Enter  IBRAHIM.] 
An  unexpected  pleasure,  Aga  ! 

IBEAHIM. 
[Glancing  at  DANITZA.]     Pardon  me  if  I  intrude  ! 

STANKO. 

On  the  contrary,  you  give  us  pleasure.  [Introducing.'] 
Danitza  Perun,  my  future  wife!  [To  DANITZA.] 
Ibrahim  Aga,  His  Majesty's  Envoy  ! 

[IBEAHIM  and  DANITZA  exchange  bows. 
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IBRAHIM. 

[To  DANITZA,  looking  pleased.]  I  am  greatly  favoured 
in  having  the  pleasure  of  seeing  you.  [Looking  at 
both.]  Pardon  me  if  I  allow  my  tongue  full  play,  but 
a  maiden  of  so -great  charm  and  beauty  should  be  the 
Empress  of  the  Balkans.  [To  STANKO.]  And  you 
[bowing],  my  Prince,  are  the  only  man  who  is  worthy 
of  such  a  jewel ! 

STANKO. 
I  thank  you,  Aga  ! 

IBRAHIM. 
The  great  Sultan  will  be  most  pleased. 

STANKO. 
Pleased?  With  what? 

IBRAHIM. 
With  the  news  of  such  an  admirable  match. 

STANKO. 
But  His  Majesty  does  not  know  me. 

DANITZA. 
And  of  me  he  has  never  heard. 

IBRAHIM. 

Ha,  ha ! — His  Majesty  knows  everything.  [To 
STANKO.]  True,  he  has  never  seen  you,  but  he  often 
speaks  of  you,  my  Prince. 

57 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

STANKO. 
Indeed  ! 

IBRAHIM. 
Oh,  very  often. 

DANITZA. 

His  Majesty  is  very  kind. 

IBRAHIM. 

[Smiling.]  Kind,  lady !  If  only  the  world  knew 
how  gracious  the  great  Sultan  is,  and  how  happy 
we  Mohammedans  are,  everybody  would  embrace 
Islam,  and  beg  the  Sultan's  permission  to  worship 
him.  Then  religious  feuds — and  the  hatreds  and 
differences  between  nations — would  disappear  for  all 
times. 

STANKO. 

But  what  makes  you  think  that  other  nations  are 
not  as  happy  as  you  Mohammedans  1 

IBRAHIM. 

Without  the  Koran  and  the  glorious  Padishah,  it  is 
impossible. 

DANITZA. 

That  is  your  opinion;  but  I  love  my  country  and 
my  religion. 

IBRAHIM. 
True.  Every  mother  praises  her  own  child. 

DANITZA. 

And  it  will  ever  be  so.     [£oivs  to  IBRAHIM.]     [To 
STANKO.]     My  father  expects  me. 
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STANKO. 

I  shall  see  you  later. 

[Exit  DANITZA,  L. 

IBRAHIM. 

I  came  to  take  my  leave  of  you,  my  Prince ;  and  I 
will  not  detain  you. 

STANKO. 

My  time  is  my  own.  Pray  remain  as  long  as  you 
wish.  [Offers  chair.]  Please  be  seated. 

IBKAHIM. 

I  thank  you.  [Sits  near  table  and  notices  sivordJ] 
This  looks  an  old  sword  ! 

STANKO. 

A  family  relic.  [Indicating  other  weapons  around.~\ 
The  others  were  captured  by  our  warriors  in  various 
battles. 

IBKAHIM. 

[Smiling  cunningly. ,]  Ha  !  there  do  not  seem  to  be 
many  of  them  ! 

STANKO. 
There  are  others  in  this  castle. 

IBRAHIM. 
I  wish  you  could  see  the  Sultan's  collection. 

STANKO. 
I  presume  he  has  many  1 
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IBRAHIM. 

Many  thousands ;  and  the  scabbards  of  most  of  them 
are  inlaid  with  precious  stones. 

STANKO. 
I  have  heard  Stamboul  is  a  very  pleasant  place. 

IBRAHIM. 

[Smiling.]  Stamboul !  The  only  town  in  the  world 
worthy  for  a  Sultan  to  live  in.  Ha !  you  should  see 
it — the  life  there  !  If  you  could  but  see  our  palaces — 
our  horses !  And  then !  [enthusiastically]  oh,  it  is 
most  wonderful !  [As  if  surprised.] 

STANKO. 
What  is  wonderful  1 

IBRAHIM. 

How  some  people  [cunningly] — like  yourself,  for 
instance,  my  Prince — can  live  here  ! 

STANKO. 

We  love  our  Zablak  as  much  as  you  love  your 
Stamboul. 

IBRAHIM. 

Granted,  granted.  But  if  you  had  but  a  taste  of  our 
life  !  Ah,  what  a  difference  !  Wealth,  honour,  luxuries 
in  all  things — even  in  love. 

STANKO. 

[Smiling  and  striding  about.]  You  are  very  fortunate, 
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IBRAHIM. 

And  so  might  you,  and  many  others,  be. 

STANKO. 
[Stops,  facing  IBRAHIM.]  What  do  you  mean,  Aga? 

IBRAHIM. 
Come  to  Stamboul. 

STANKO. 
[Surprised.}  I !  To  Stamboul  1 

IBRAHIM. 

Yes,  as  the  guest  of  His  Majesty  [smiling  cunningly}, 
and  if  you  like 

STANKO. 
Like  what  1 

IBRAHIM. 
If  you  like — remain. 

STANKO. 
What  is  your  meaning,  Aga  ? 

IBRAHIM. 

[Cunningly.}  My  Prince  [rises  slowly  and  ap- 
proaches STANKO],  you  should  live  in  wealth  and  luxury. 

STANKO. 

[Promptly.}  Ibrahim  Aga,  you  are  our  guest,  and  as 
such  I  wish  to  treat  you  with  respect,  and  in  return  I 
demand  the  same  respect  for  your  host. 
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IBRAHIM. 

Oh,  iny  Prince,  it  is  my  great  admiration  for  you 
that  impels  me  to  speak  thus  to  you.  To  be  honest 
and  brief,  you  are  the  only  man  living  worthy  to  suc- 
ceed a  hero  of  your  own  stamp  ! 

STANKO. 
[Astonished.]  Succeed  a  hero  ! 

IBKAHIM. 

Yes,  my  Prince,  but  I  fear  I  have  said  too  much. 
[Bmving.]  I  wish  you  well,  my  Prince.  Be  assured  of 
my  sympathy  and  my  admiration. 

STANKO. 

Thank  you,  but  you  have  said  so  much  that  I  must 
hear  the  rest.  Who  is  this  hero,  whom  I  might  succeed  1 

IBRAHIM. 
Scantier  Bey  \ 

STANKO. 
[Astounded.']  Scander  Bey ! 

IBRAHIM. 
Whom  you  are  about  to  support. 

STANKO. 

How  could  I  succeed  him  1     And  where  1 
62 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

IBRAHIM. 

[Confidentially.']  On  the  throne  as  the  Emperor  of 
the  Balkans  ! 

STANKO. 

[Stepping  backward  and  glancing  at  IBRAHIM  as  if 
doubting  whether  he  has  heard  aright,  then  hesitatingly 
and  in  a  ivhisper.]  A  throne  .  .  .  Emperor  .  .  . 
Balkans ! 

IBRAHIM. 

[Cunningly  approaching  STANKO.]  Emperor  of  all 
the  Balkan  Christians. 

STANKO. 

[Excitedly  grasping  IBRAHIM'S  shoulders.]  And  what 
have  I  to  do  in  return  1 

IBRAHIM. 

[Smiling.]  Be  a  true  friend  of  the  Sultan,  and  .  .  . 
[Hesitates.] 

STANKO. 

[Eagerly.]    And 

IBRAHIM. 
Become  a  Turk. 

STANKO. 

[Reflecting  for  a  second,  then  stamping  his  foot.] 
Enough,  Aga ! 

IBRAHIM. 

[Disappointed  and  slightly  alarmed,  stepping  back.] 
My  Prince ! 
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STANKO. 

[Quickly  going  to  sword  and  taking  it,  facing 
IBRAHIM.]  One  more  insulting  word,  and  your  grave 
shall  be  dug  in  Montenegro. 

IBRAHIM. 

[jRetiring,  greatly  disappointed.]  My  Prince,  I  regret, 
but  ... 

STANKO. 
But  what  ? 

IBRAHIM. 

I  arn  not  to  be  blamed,  for  you,  my  Prince,  com- 
manded me  to  say  all — and — I  complied. 

STANKO. 

True,  and  now  listen  to  me.  To-morrow  I  am  going 
to  join  Scander  Bey,  to  fight  against  the  Sultan ;  and  if 
His  Majesty  wishes  to  favour  me,  tell  him  he  can  do 
that  by  sending  his  best  swordsmen  to  meet  me  single- 
handed.  That  I  shall  consider  a  greater  favour  than 
the  throne  of  the  Balkans. 

IBRAHIM. 

I  am  afraid,  this  favour  His  Majesty  will  not  grant 
you. 

STANKO. 
Why  not  1 

IBRAHIM. 

[Hesitates.]    Because — His  Majesty  holds  you  in  the 
greatest  esteem. 
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STANKO. 
[Surprised.]     Esteem !     Me ! 

IBRAHIM. 

Permit  me  to  say  that  His  Majesty  bade  me  tell 
you  so. 

STANKO. 

[Striding  about  impatiently.]  But  why?  [Stops, 
facing  IBRAHIM.]  Can  you  tell  me  why1? 

IBRAHIM. 

I  know  not,  but  if  you  wish  I  will  repeat  His 
Majesty's  own  words. 

STANKO. 
Repeat  them  ! 

IBRAHIM. 

"  Tell  Prince  Stanko  that  I  esteem  him  greatly,  and  if 
he  should  have  a  wish  that  I  could  fulfil,  I  would 
gladly  do  so,  even  though  it  were  for  a  crown  of  Servia 
and  Bulgaria." 

[STANKO  appears  to  struggle  momentarily  with, 
ike  temptation,  then  suddenly  crosses  to 
IBRAHIM  and  seizes  him  by  the  breast, 
shaking  him. 

STANKO. 

Why  do   you   tempt  me  with  this  poisonous  cup] 

[Holds  him  still.]     Tell  me,  Satan,  how  could  you  see 

into  the  depths  of  my  heart  1     How  did  you  read  the 

secrets  of  my  soul  1     Dare  to  speak  but  one  more  word 
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of  treachery  to  me,  and  I  will  strangle  you.  [Pushing 
IBRAHIM  roughly  away,  causing  him  to  stumble.} 
Away !  Out  of  my  sight ! 

IBRAHIM. 
[Confused.}  My— Prince ! 

STANKO. 

[Has  approached  the  table,  and  without  looking  at 
IBRAHIM,  points  with  left  hand  to  door,  L.]  I  have 
warned  you  ! — Now  go  ! 

IBRAHIM. 

[Regaining  self-possession.]  Before  I  go,  my  Prince, 
I  pray  you  pardon  me  for  thus  provoking  you. 

STANKO. 

[Quieter,  turning  to  IBRAHIM.]  Say,  have  you  made 
this  offer  to  anybody  else  1 

IBRAHIM. 
No,  my  Prince. 

STANKO. 
Why  [hesitates] — why  not  to  my  brother  1 

IBRAHIM. 
Your  brother  is  an  heir  to  a  crown. 

STANKO. 

[With  great  emotion.]    He  is.    I — am  not.    [Turning 
again  to  IBRAHIM,  eagerly.]     You  depart  to-morrow? 
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IBRAHIM. 
Yes,  my  Prince. 

STANKO. 
Which  way  will  you  go  ? 

IBRAHIM. 
By  the  road  to  Mecino. 

STANKO. 

Very  well,  I  also  depart  to-morrow — and  by  the  same 
route.  [As  he  places  his  right  hand  on  the  table  so  as 
to  support  himself,  his  fingers  accidentally  touch  upon 
the  handle  of  the  sword.  He  turns,  glances  at  it,  then 
picks  it  up  and  looks  upon  it  ivith  emotion  ;  then  again, 
enraged,  strides  toward  IBEAHIM.]  I  warn  you  that 
should  you  see  troops  on  the  road  to-morrow,  I  shall  be 
with  them.  Fly,  for  if  I  should  see  you  or  meet  you, 
the  first  Turkish  blood  I  draw  with  this  blade  [show- 
ing blade]  will  be  yours  1  [Pointing  with  sword  to  door, 
L.]  Go  1 

[IBEAHIM  bows  and  retreats.     Exit  IBRAHIM,  L. 

[STANKO  looks  after  IBRAHIM,  then  sloivly  brings 
sword  to  his  lips  and  kisses  it. 


SLOW   CURTAIN. 
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ACT  II. 

SCENE  I. :  A  room  in  Perun's  house  at  Barane.  On 
R.  are  two  large  windows,  in  front  of  the  nearest 
of  which  stands  a  small  low  table.  On  each  side 
of  the  table  are  small  square  settees  large  enough 
for  one  person  only.  Farther  back  along  the  wall, 
an  oak  coffer.  On  L.  is  the  fireplace,  between 
ivhich  and  F.  is  a  long  commodious  couch  without 
side  or  back  rest  and  measuring  about  seven  feet 
in  length.  At  B.C.  the  door,  on  each  side  of  which 
is  a  warrior's  armour.  On  the  table  is  a  frame 
about  one  yard  long  and  three-quarters  of  a  yard 
wide,  in  which  a  piece  of  silk  or  linen  is  enframed, 
for  lace  or  embroidery  work.  The  walls  are  chiefly 
decorated  with  holy  pictures. 

TIME — Midday  in  Spring. 

[When  curtain  rises,  DANITZA  is  discovered 
looking  out  from  near  window.  She  turns 
sloivly  to  F.,  approaches  table,  and  com- 
mences to  sing,  at  the  same  time  seating 
Iierself  at  the  near  F.  settees,  and,  taking  up 
the  frame,  commences  to  work.  While  she 
is  working  and  singing,  MARTA  enters,  un- 
noticed, and  slowly  approaches  c.,  where  she 
remains  listening  with  a  pleased  expression 
until  DANITZA  finishes  her  song. 
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MARTA. 

[Clapping  her  hands.]     How  lovely  ! 

DANITZA. 

[Turning  quickly  in  surprise,  then   rising  to  meet 
MARTA.]    Dear  Marta,  I  am  so  glad  you  have  come  ! 

[They  embrace. 

MARTA. 
And  just  in  time  to  hear  the  nightingale. 

DANITZA. 

Did  you  like  it  1 

MARTA. 
[Gesticulating  with  both  hands.]     Oh  !  I  envy  you  ! 

DANITZA. 
Envy  me  !     Why  1 

MARTA. 

[Grasping  DANITZA'S  arm.]     Danitza,  it   must    be 
heavenly  to  be  in  love  ! 

DANITZA. 
But  love  has  nothing  to  do  with  my  singing. 

MARTA. 

Yes,  it  has,  for  only  one  who  loves  passionately  could 
sing  as  you  do. 
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DANITZA. 

[Shaking  MARTA'S  hand.]  Marta,  I  believe  that  is 
true,  for  the  words  of  the  song  are  the  language  of 
my  heart,  and  the  melody  expresses  my  longing  for 
Stanko's  speedy  return. 

MARTA. 

Which  may  be  very  soon ;  maybe  to-day. 
[DANITZA  goes  to  window,  looks  out  of  it,  and  slowly 
returns  to  table.]  Victorious !  Full  of  glory,  and 
beloved !  Prince  Stanko  is  the  most  fortunate 
man  in  the  Balkans  ! 

DANITZA. 

[Enthusiastically.]  True,  Marta  !  I  am  longing — 
longing  with  all  my  heart  for  Stanko's  return ;  yet  I 
would  willingly  wait  six  months  longer  if  he  but  had 
another  such  opportunity. 

MARTA. 

[Seating  herself  upon  first  seat.]  He  could  not  achieve 
more  than  he  has.  He  is  called  a  great  warrior  and 
a  hero  ! 

DANITZA. 
[Pleased.]     Is  that  really  what  they  call  him  1 

MARTA. 

Young  and  old,  from  morn  till  night,  talk  of  naught 
but  Prince  Stanko.      They  praise  him,  they  sing  of 
him,  they  pray  for  him  .  .  . 
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DANITZA. 
[As  though  annoyed.']     How  unfair ! 

MAETA. 

[Astonished.']     Unfair1? 

DANITZA. 

Yes,  that  I  should  not  have  been  told  this  before. 

MARTA. 

[Laughing.]  Oh  !  Well,  I  can  tell  you  something 
more. 

DANITZA. 
[Eagerly.]     What? 

MARTA. 
The  kind  of  reception  the  people  mean  to  give  him. 

DANITZA. 

Reception  !  [Enthusiastically.']  But  mine  will  be  the 
most  glorious — the  best !  Yes,  Marta,  the  whole  house 
will  look  a  pavilion  of  flowers,  and  I — I  shall  receive 
him  in  my  arms,  and  press  him  to  my  heart ! 

MARTA. 
And [Laughing.] 

DANITZA. 

[Shyly.]  Be  quiet,  Marta !  [Again  approaches 
window  and  looks  out.] 
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MAKTA. 
Why  do  you  look  out  of  the  window  so  often  1 

DANITZA. 

Oh,  Marta,  somehow  I  am  so  impatient !  I  always 
hope  I  may  see  Stanko  coming.  [Kneels  next  to 
MARTA  and  embraces  Jier.~\ 

MARTA. 
You  had  better  not  look  out  any  more. 

DANITZA. 

Why  not,  Marta  1 

MARTA. 
To  avoid  disappointment. 

DANITZA. 

You  are  right,  Marta;  I  do  feel  disappointed  each 
time  I  look  out,  and  somehow  I  have  sometimes  such 
a  horrid  feeling — a  sort  of  presentiment — as  though 
something  terrible  is  going  to  happen.  Even  when  I 
am  full  of  hopes  and  sweet  dreams,  this  dreadful 
feeling  creeps  into  my  heart,  filling  me  with  terror. 

MARTA. 

[Embracing  her  and  kissing  her  forehead.]  True  love 
is  not  all  joy. 

[Enter  PERUN. 
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PERUN. 

Ha  !  you  are  here  !  Prince  George  was  inquiring  for 
you.  [Crosses  near  DANITZA.] 

DANITZA. 
Where  is  the  Prince  now,  Father  1 

PERUN. 
With  Lord  Eevan. 

DANITZA. 
Is  there  any  news  ? 

PERUN. 
No,  my  child. 

DANITZA. 
No — always  no  !     Will  it  ever  be  yes  1 

PERUN. 
We  are  all  living  in  hope,  just  as  you  are,  Danitza. 

MARTA. 
Hope  is  the  greatest  part  of  happiness. 

PERUN. 

Well  said,  Marta.  And  as  the  enemy  is  beaten,  and 
there  is  no  more  fighting,  we  may  reasonably  hope  for 
news. 

DANITZA. 

Only  for  news ! 


PERUN. 
For  good  news,  my  child. 
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[Enter  EEVAN.  DANITZA  and  MAETA  rise 
and  approach  him;  when  he  reaches  c. 
DANITZA  and  MABTA  bow,  and  EEVAN 
takes  DANITZA'S  hand,  caressing  it  and 
looking  into  her  face. 

EEVAN. 

My  child,  I  can  see  you  have  again  been  letting  the 
tears  run  down  your  beautiful  cheeks. 

DANITZA. 
[Dropping  her  head.]     My  lord  ! 

EEVAN. 

[Lightly  tapping  her  cheek.]  Never  mind !  The 
joy  will  be  the  greater.  [Releases  her  hand  and  turns 
to  PERUN.]  I  wonder  Dehan  has  not  yet  arrived  ! 

PERUN. 
I  hope  he  is  well. 

EEVAN. 

[As  walking  to  settee,  L.  ;  DANITZA  and  MARTA  ivalk 
towards  table.']  Well?  He  was  a  few  days  ago  when 
I  left  him.  [Seats  himself.] 

PERUN. 
Then  he  is  sure  to  come. 

EEVAN. 

Come  he  will,  of  course  !     I  must  not  forget  that  he, 
like  myself,  now  prefers  a  chair  to  horseback. 
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PEEUN. 
[Slowly  strides  about.]     Yes,  I  already  feel  the  same. 

EEVAN. 

Yes,  my  dear  Perun.  To  mount  a  horse  and  ride  for 
hours  was  once  a  pleasure,  but  now  a  hardship.  Doubt- 
less that  is  what  makes  Dehan  so  late. 

[Enter  GEOEGE  and  LALE. 

GEOEGE. 

[Walking  excitedly  to  EEVAN.]  Father,  at  last  we 
shall  have  news !  [Hastily  approaching  DANITZA.] 
Yes,  Danitza,  news  from  Stanko  ! 

EEVAN. 
[  Who  has  risen  hastily.]     What  is  it  1 

DANITZA. 

[Eagerly.]     Oh,  tell  us,  please  ! 

GEOEGE. 
[Hastily  approaching  LALE.]     You,  Lale,  tell  them. 

LALE. 

I  have  just  received  a  message  saying  that  Oliver 
and  his  troops  have  returned. 

EEVAN. 
Oliver  1 

PERUN. 

[Eagerly.]     Where  is  he  ? 
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DANITZA. 
Thank  Heaven ! 

LALE. 

Not  far  away.     He  may  have  entered  the  town  by 
now. 

EEVAN. 

\To  GEORGE.]     Go  to  meet  him,  George,  and  bring 
him  here. 

GEORGE. 
[To  LALE.]     By  which  road  is  he  coming? 

LALE. 
I  will  come  with  you,  my  Prince  ! 

GEORGE. 
That  is  well,  Lale. 

PERUN. 
I  will  order  your  horses  to  be  saddled. 

[Walks  towards  door. 

GEORGE. 
Thank  you,  Voivoda,  but  my  horse  is  saddled. 

LALE. 
So  is  mine. 

[Exit  hastily  GEORGE  and  LALE. 
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EEVAN. 

[Also  striding  about.]  Oliver  returning !  Stanko 
is  sure  to  return  soon  also. 

DANITZA. 

[To  PERUN,  in  great  excitement.]  May  I  go  also, 
father  1 

PERUN. 
Where,  my  child  1 

DANITZA. 

To  meet  Voivoda  Oliver. 

PERUN. 

[Looking  at  her  for  a  moment.]  No ;  you  are  too 
excited  to  mount  a  horse  just  now. 

DANITZA. 

[Dratving  herself  up.]  I  am  all  right,  father,  and 
Marta  will  come  with  me.  [To  MART  A.]  Will  you 
not,  Marta  1 

MARTA. 
With  pleasure. 

EEVAN. 

It  would  not  be  wise,  my  child.  Remain  here  and 
hear  the  news  with  us.  [Taking  her  hand.]  Let  us 
hope  the  news  will  make  both  the  parent  and  the  lover 
happy. 
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MARTA. 

[Who  has  hastily  approached  window,  excitedly 
pointing  to  it.]  There  !  there  they  are  ! 

[ALL  hastily  approach  window. 

DANITZA. 

[Suddenly  leaning  luindoiv  and  crossing  to  c.]  The 
news  is  bad !  I  can  see  it !  [Strides  about.]  I  can 
see  it  by  their  faces  ! 

[EEVAN  and  PERUN  also  leave  window  and  look 
at  each  other  for  a  moment. 

PERUN. 

[Turning  and  looking  at  DANITZA,  who  shows  great 
agitation.]  My  child,  I  think  you  had  better  go  away. 

DANITZA. 

[Suddenly  stops.]     What  do  you  mean,  father1? 

PERUN. 
I  mean — in  case 

DANITZA. 

In  case — Oliver  says — Stanko  is  dead — or,  even  more 
horrible — a  prisoner  !  I  know  that  would  be  a  dagger 
that  would  pierce  my  heart !  But  to  retire  and  wait 
would  drive  me  mad — even  if  it  were  only  for  a  few 
minutes.  [To  EEVAN,  imploringly.]  My  lord,  I  beg 
your  permission  to  stay  ! 
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EEVAN. 

Remain.  You  are  as  much  concerned  as  I,  and 
as  entitled  to  stay. 

[Enter  GEORGE,  OLIVER,  and  LALE.  OLIVER 
fir?t  approaches  c.,  where  he  salutes  EEVAN, 
who  approaches  him,  and  offers  his  hand, 
which  OLIVER  grasps. 

EEVAN. 
I  thank  God  for  your  safe  return,  Oliver. 

OLIVER. 
I  thank  Him  that  I  find  you,  my  lord,  so  well. 

[PERUN  DANITZA,  and  MARTA  await,  OLIVER'S 
news  with  breathless  anxiety. 

EEVAN. 
What  news  have  you  of  my  son  1 

OLIVER. 

My  lord,  I  was  greatly  disappointed  [indicating 
GEORGE  and  LALE]  when  I  learned  that  Prince  Stanko 
has  not  yet  returned. 

[ALL  appear  disappointed. 

EEVAN. 
What !     When  did  you  last  see  him  ? 


OLIVER. 
More  than  two  months  ago. 
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EEVAN. 
Where  1 

OLIVER. 

After  the  battle  of  Okhrida. 

EEVAN. 

Where  the  enemy  suffered  such  a  great  defeat  ? 

OLIVER. 

And  where  your  noble  son  proved  himself  a  hero  of 
whom  history  will  have  more  to  say  than  I  can.  Even 
our  enemies  praised  his  courage. 

DANITZA. 

[Stepping  fonvard.]  And  in  that  great  battle  he 
died  a  hero's  death — yes,  he  did  !  and  you  [pointing 
to  OLIVER],  Voivoda,  know  it !  But  you  are  loth  to  tell 
such  news  to  his  old  father  !  [Dropping  on  her  knees 
and  raising  both  hands  imploringly.]  Voivoda,  in  the 
name  of  Heaven  and  all  you  love,  speak  !  Tell  us  what 
has  befallen  the  Prince  ! 

OLIVER. 
[Suprised.]     Lady,  I  have  said  all  I  know. 

DANITZA. 

No,  you  know  more  !  Do  not  forget  that  we  are 
Montenegrins,  and  that  when  one  of  our  beloved  loses 
his  life  in  battle,  we  rejoice  that  it  was  for  our  country 
and  liberty,  the  while  we  mourn  for  him.  Voivoda, 
say,  is  Stanko  dead  ? 
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EEVAN. 
Speak,  Oliver,  is  ray  son  alive  ? 

OLIVER. 

God  grant  he  is,  my  lord!  for  if  he  is  not,  then 
Montenegro  has  lost  her  noblest  son — the  greatest 
warrior  ever  born  of  a  Servian  mother. 

GEORGE. 

Oliver  is  hiding  nothing,  my  father.  He  told  no 
more  to  me.  [Helping  DANITZA  to  rise.]  Come, 
Danitza,  Stanko  is  alive. 

EEVAN. 

Tell  me,  Oliver,  where  and  when  did  you  part  from 
him  1 

OLIVER. 

After  the  battle  of  Okhrida,  where  we  broke  the 
enemy's  centre.  Their  left  wing,  under  Osman  Pasha, 
fled  into  the  mountains  ;  their  number  may  have  been 
some  five  to  six  thousand.  Their  right  wing  of  about 
thirty  thousand  withdrew  toward  Monastir.  Prince 
Stanko  with  three  thousand  men  went  in  pursuit  of 
Osman  Pasha,  and  bade  me  remain  with  Scander  Bey  to 
oppose  the  main  army.  Some  time  after,  we  learned 
that  Osman  Pasha  was  defeated.  We  also  were  success- 
ful, and  Albania  is  freed  of  her  enemies. 


EEVAN. 
Thank  God,  you  brought  us  good  news  after  all ! 
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OLIVER. 
That  is  all  I  can  tell  you  of  the  Prince. 

GEORGE. 
Could  not  the  enemy  have  surrounded  him  anywhere  1 

OLIVER. 

It  is  impossible,  for  they  have  no  army  left,  except 
small  batches  wandering  about,  too  scattered  to  fight, 
and  only  too  glad  to  surrender ;  for  a  crust  of  bread 
they  offer  their  weapons. 

EEVAN. 

I  hope  there  has  not  been  great  loss  of  our  men  ? 

OLIVER. 
Thank  God,  our  losses  were  but  small. 

PERUN. 
How  is  Hotto  ? 

OLIVER. 
Sound  and  well.     He  may  arrive  to-morrow. 

[DANITZA  and  MARTA  slowly  exit. 

EEVAN. 
And  my  cousin,  Scander  Bey  1 

OLIVER. 

He  sends  his  greetings  to  you,  my  lord. 
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EEVAN. 

Thank  you,  dear  Oliver.  Now  I  can  see  you  are 
in  need  of  rest.  [Offers  Ivand;  they  shake.]  We  will 
talk  more  of  this  another  day. 

OLIVER. 
God  be  with  you,  my  lord  !     [Bows.] 

EEVAN. 
Heaven  protect  you,  Oliver  ! 

PERUN. 

[Also  shaking  hands  ivith  OLIVER.]  Farewell, 
Oliver ! 

OLIVER. 

My  heart  aches  for  your  daughter. 

PERUN. 
I  hope  the  Prince  will  soon  return. 

GEORGE. 

[To  OLIVER,  ivho  is  about  to  take  leave  of  him.]  I 
am  coming  with  you,  Voivoda. 

[Exit  GEORGE  and  OLIVER. 

EEVAN. 

[Striding  about.]  This  puzzles  me.  [Faces  PERUN.] 
What  do  you  make  of  it  1 

PERUN. 
I  don't  know  what  to  think,  unless  .  .  . 
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EEVAN. 
Unless  what  1 

PERUN. 

He  has  found  good  sport,  and  is  enjoying  it  in  the 
Albanian  mountains. 

EEVAN. 
That  would  be  but  a  foolish  pleasure. 

PERUN. 
Why  sol 

EEVAN. 

To  keep  up  and  feed  three  thousand  men  for  the 
sake  of  hunting. 

PERUN. 

That  is  true;  but  there  may  be  a  few  Turks  to  hunt 
as  well. 

EEVAN. 

No,  no,  Perun  !  [Strides  about.]  Somehow  I  am 
not  satisfied.  [Stops.]  To  be  candid  with  you,  I 
fear  for  Stanko. 

PERUN. 
And  I  also ;  but 

EEVAN. 
But  what  1 

PERUN. 

My  only  reason  for  fear  lies  in  the  length  of  time 
that  has  elapsed  since  we  heard  from  him. 
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EEVAN. 

That  is  a  good  reason. 

[Enter  GEOBGE. 
GEORGE. 

Father,  a  soldier  of  Oliver's  troops  wishes  to  see  you. 

EEVAN. 

To  see  me  !     What  does  he  want  1 

GEORGE. 
I  don't  know. 

EEVAN. 
Did  you  ask  him  ? 

GEORGE. 

Yes ;  but  he  declared  that  his  life  depends  upon  his 
giving  his  message  to  you,  and  you  only. 

EEVAN. 

Well,  let  him  come  in. 

GEORGE. 
I  will  bring  him  myself. 


[Exit  GEORGE. 
PERUN. 


One  of  Oliver's  men 


EEVAN. 

And   with   a   message   to   me    of   which   Oliver   is 
ignorant ! 

PERUN. 
Strange  ! 
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[Re-enter  GEORGE,  followed  by  SOLDIER. 

GEORGE. 

[To  SOLDIER,  who  appears  nervous.']     Step  forward  ! 
[SOLDIER  obeys.]    That  is  Lord  Eevan. 

[SOLDIER    looks    at    EEVAN,    then    at   PERUN 
and  GEORGE. 

EEVAN. 

[Standing   R.C.]     Come   near,   my  son.     [SOLDIER 
obeys.']     You  have  something  to  tell  me1? 

SOLDIER. 

I   have,    my   lord.      [Looks   again   at    PERUN   and 
GEORGE.] 

EEVAN. 
What  is  it  ? 

SOLDIER. 

I  had  to  pledge  my  life  that  nobody  should  know  of 
my  message,  or  see  me  give  it  to  you,  my  lord. 

EEVAN. 
To  whom  gave  you  that  pledge  1 

SOLDIER. 
To  Eevo. 

EEVAN. 
Who  is  Eevo  1 

SOLDIER. 

A  servant  of  Prince  Stanko 
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ALL  THREE. 
[Together,  delightedly.'}     Stanko  ! 

EEVAN. 

I,  the  lord  of  this  country,  absolve  you  from  your 
promise.  Hand  me  what  you  have  for  me. 

SOLDIER. 

I  will,  my  lord.  [Unbuttons  coat  and  produces 
papers  from  ivithin  his  shirt,  handing  them  to  EEVAN.] 
This  is  what  Eevo  gave  me. 

EEVAN. 

[Glancing  at  papers.]     When  *? 

SOLDIER. 
Some  time  after  we  defeated  Osman  Pasha  in   the 

mountains. 

[EEVAN  opens  papers  and  reads. 

GEORGE. 

As  you  were  fighting  in  the  mountains,  how  did  you 
come  to  Voivoda  Oliver's  force  1 

SOLDIER. 

Some  twenty  of  us  lost  our  way  when  scouting,  and 
after  two  days  we  came  upon  Voivoda  Oliver. 

[EEVAN  staggers,  supports  himself  for  a  moment 
by  the  small  table,  then  drops  heavily  on 
the  front  settee. 
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EEVAN. 

Good  God ! 

[GEORGE  and  PERUN  rush  to  his  assistance,  and 
GEORGE  is  just  in  time  to  prevent  him 
from  falling  off  the  settee.  EEVAN  drops 
the  paper  from  his  right  hand  on  the 
floor. 

GEORGE. 

[Agitatedly.}     Father !     Father ! 

PERUN. 
Eevan  !     Friend  !     What  is  it  1 

GEORGE. 
[Supporting  EEVAN.]     Are  you  ill,  Father  ? 

EEVAN. 
[  With  great  emotion.}     My — son  !     My  son  ! 

GEORGE. 
[Anxiously.}     Is  Stanko  dead  ? 

EEVAN. 

[In  distress.}      I— wish  —  he    were  !     [In   a  weak 
voice}     Dismiss  the  man. 

GEORGE. 
[To  SOLDIER.]     Go,  my  friend. 

[SOLDIER  salutes,  and  turns  to  go. 
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PERUN. 

Don't  go  away,  wait  without.  I  wish  to  speak  with 
you. 

[SOLDIER  bows  and  exits. 

GEORGE. 

[Earnestly.]  Father,  for  Heaven's  sake,  tell  me 
what  it  is ! 

EEVAN. 

Oh,  I  cannot  believe  it !  It  is  too  terrible  !  Stanko  ! 
[Points  to  paper. ,]  Read  it.  [Buries  his  face  in  his 
hands  and  sobs.] 

[GEORGE  picks  up  papers  and  glances  quickly 
over  one,  then  over  the  other,  and  furiously 
flings  them  upon  the  table. 

GEORGE. 
[Loudly.]     Impossible ! 

PERUN. 
What  is  it  ? 

GEORGE. 
[Striding  about  excitedly.]     Stanko  ! — No,  no  !     My 

brother 

EEVAN. 
My  son  ! — a  traitor  ! 

PERUN. 

[In  great  astonishment.]  Stanko  —  a  —  traitor  ! 
[Picks  up  papers  and  reads.] 
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GEORGE. 

[Going  to  couch  on  L.,  and  dropping  heavily  upon 
it.]  I  don't  [hastily  rises  and  strides  about]  believe 
it !  I  can't  believe  it ! 

PEEUN. 
[Laying  paper  on  table.]     My  God  ! 

GEORGE. 

[Hastily  picks  up  papers  and  glancing  over  them ; 
to  himself,]  His  hand — yes,  it  is  his  hand  ! 

EEVAN. 

[Regaining  his  self^ossession.]  There  may  still  be 
time  to  save  him. 

[Enter  DEHAN. 
EEVAN. 

[Outstretching  both  hands.]  Heaven  has  sent  you 
at  the  right  time,  my  friend  ! 

DEHAN. 

[Nodding  a  greeting  to  all.]  If  only  I  am  not  too 
late  !  [Approaches  EEVAN  and  takes  both  his  hands.] 

EEVAN. 

Friend  1  Dear  friend  of  old  times,  of  whom  I  shall 
require  a  great  service  ! 

DEHAN. 

What  service,  my  lord,  could  I  ever  refuse  to  do  you  1 
Whatever  Dehan  can  do,  consider  done. 
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EEVAN. 
Save  my  name  from  disgrace  and  dishonour ! 

DEHAN. 

[Looking  ivith  surprise  from  GEORGE  to  PERUN.] 
Your — name  !  From  dishonour  !  [To  GEORGE.]  My 
Prince  !  [To  PERUN.]  Friend  Perun,  your  faces  look 
ghastly  !  [To  EEVAN.]  And  you,  my  lord,  are  tremb- 
ling !  You  have  terrible  news  for  me.  Let  me  hear  it. 

EEVAN. 
George,  speak  ! 

GEORGE. 
[To  PERUN.]     No ;  you,  Voivoda  ! 

PERUN. 

Approaching  table  and  taking  papers,  offering  them, 
to  DEHAN.]  I  cannot  bring  the  words  to  my  lips. 
Read  this. 

[EEVAN  sits  down  and  buries  his  face  in  his 
hands.  GEORGE  and  PERUN  stride  about 
excitedly  while  DEHAN  reads. 

DEHAN. 

[After  reading,  slowly  lowers  his  hands,  then  ap- 
proaches EEVAN,  laying  his  hand  upon  EEVAN'S 
shoulder.]  My  lord.  Dehan  is  your — friend.  He — 
suffers  with  you. 
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EEVAN. 

[Looking  up.]  I  know  it,  my  friend ;  but  there  is  no 
time  for  us  to  indulge  in  grief,  [.ffises.]  We  must 
act,  and  act  quickly,  to  save  him,  or 

DEHAN. 
Or  what  1 

EEVAN. 

[Furiously.]  Punish  him  with — what  traitors  de- 
serve !  [Softening.]  You,  Dehan,  were  his  favourite. 
He  had  great  admiration  for  you,  and  your  influence 
may  save  him. 

DEHAN. 

No  time  must  be  lost !  [Showing  papers.]  Who 
brought  this  1 

GEOEGE. 

One  of  Oliver's  soldiers. 

PERUN. 
The  man  is  still  here. 

DEHAN. 
Let  me  see  him. 

GEOEGE. 
I  will  fetch  him. 

[Exit  GEOEGE. 
DEHAN. 

How  came  he  by  this  ? 

EEVAN. 
Eevo,  Stanko's  servant,  gave  it  him. 

[Re-enter  GEOEGE  and  SOLDIER. 
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DEHAN. 

Come  near,  my  friend.  [SOLDIER  obeys.]  Tell  us 
exactly  what  Eevo  said  when  he  gave  you  the  papers 
you  brought. 

SOLDIER. 

One  night  Eevo  came  to  me  and  said,  "  Take  these 
papers  to  Lord  Eevan,  and  give  them  to  him  only. 
If  you  tell  anybody  that  you  have  the  papers,  or  show 
them  to  anybody,  your  punishment  will  be  death. 
That  is  Prince  Stanko's  order." 

DEHAN. 

And 1 

SOLDIER. 

"  Now,  hurry,"  he  said,  and  left  me. 

DEHAN. 
How  long  ago  was  that  1 

SOLDIER. 
Six  weeks. 

DEHAN. 
Why  did  you  not  come  at  once  1 

SOLDIER. 
I  could  not. 

DEHAN. 

Why  not? 


SOLDIER. 
Because  fighting  was  continuing  all  the  time. 
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DEHAN. 

Thank  you.     You  can  go. 

GEORGE. 
{Offering  some  coins  to  SOLDIER.]     Take  this  for  your 

obedience. 

[SOLDIER  accepts  and  exits. 

DEHAN. 

[Holding  up  one  letter :]  This  was  given  to  Eevo  to 
deliver  to  the  Turks.  [Showing  the  other.']  And  this 
must  have  been  received  by  Stanko  from  the  Sultan, 
and  stolen  by  Eevo,  to  be  sent  to  us. 

EEVAN. 
Eevo  committed  a  theft  to  serve  his  master ! 

DEHAN. 

[Glancing  at  letter.]  The  Sultan  makes  Stanko  great 
promises,  and  [glancing  at  the  other  letter]  Stanko 
asks  him  for  fifty  thousand  warriors  to  conquer 
Montenegro  ! 

EEVAN. 

Oh,  God  !  To  fight  against  his  own  people  !  Against 
his  own  father  and  brother  ! 

DEHAN. 

Thank  Heaven  this  letter  did  not  reach  its  destina- 
tion !  [Glances  at  it  again.]  Stanko  is  at  Goritza, 
where  he  awaits  the  army  he  asks  for.  That  is  but 
three  hours'  ride  from  here.  [To  PERUN.]  Friend 
Perun,  you  will  come  with  me  1 
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PERUN. 
I  am  ready. 

EEVAN. 
That  is  good. 

PERUN. 

If  we  save  him,  we  shall  save  my  child  also. 

DEHAN. 

[To  GEORGE.]  You,  my  Prince,  send  out  the  call  to 
arms.  Muster  every  man  who  is  able  to  fight,  young 
and  old ;  and  within  a  few  days  you  will  have  an  army 
large  enough  to  oppose  fifty  thousand  of  the  enemy. 

EEVAN. 

Why,  Dehan? 

DEHAN. 

We  must  be  prepared ;  Stanko  may  have  written 
more  letters  than  one.  [Hands  letters  to  GEORGE,  who 
places  them  in  his  coat.] 

GEORGE. 
I  agree  with  Voivoda  Dehan. 

EEVAN. 
Do  as  you  think  best. 

DEHAN. 
[To  PERUN.]  My  horse  is  tired. 

PERUN. 
Take  your  choice  of  my  horses. 
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GEORGE. 
What  else  do  you  need  1 

DEHAN. 

Six  men  to  follow  us. 

GEORGE. 
I  will  see  to  that.  [Exit  hastily. 

PERUN. 
I  will  also  prepare.  [Follows  GEORGE.] 

EEVAN. 
But  you  cannot  depart  immediately  ! 

DEHAN. 
Why  not  1 

EEVAN. 
You  must  be  tired. 

DEHAN. 

I  was,  but  I  am  not  now.  [Taps  EE VAN'S  shoulder.] 
Come,  my  lord,  and  see  old  Dehan  mount.  [They  roalk 
towards  door,  and  before  they  reach  it,  enter  DANITZA, 
ivho  bows  to  DEHAN,  ivho  taps  her  cheek.'}  I  am  going 
to  rob  you  of  your  father  for  a  day  or  two.  You  won't 
be  angry  with  me  ? 

DANITZA. 
My  father  !     Where  is  he  going  1 


EEVAN. 
Not  far,  my  child ;  he  will  soon  return. 
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DEHAN. 
My  lord  and  Prince  George  will  take  care  of  you. 

[Exit  EEVAN  and  DEHAN. 

DANITZA. 

[Looking  after  them.]    My  father  going  away  ! — and 
so  suddenly  ! 

[Enter  MARTA  hastily,  carrying  flowers. 

MARTA. 

[Enthusiastically.}   Danitza !   [Embraces  her.]   Dan- 
itza,  Stanko  is  alive  ! 

DANITZA. 
[Eagerly.]    Stanko  alive? 

MARTA. 
Yes,  yes,  he  is  alive  ! 

DANITZA. 
[Excitedly.]    How  do  you  know  1 

MARTA. 

I  was  cutting  some  flowers  out  there  [pointing  to 
windoiv],  and  I  heard  old  Dehan  say  so. 

DANITZA. 
[Eagerly.]     What  did  you  hear  ? 

MARTA. 

That  Stanko  is  at  Goritza,  and  your  father  and 
Dehan  are  going  there  now. 
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DANITZA. 

[Thoughtfully.']  Strange  !  I  have  just  seen  Dehan 
and  my  lord,  and  they  told  me  nothing. 

[Enter  PERUN. 
PEEUN. 

[Approaching  DANITZA.]  My  child,  I  am  going  away 
for  a  day  or  two,  and  shall  hope  to  find  you  well  on  my 
return. 

DANITZA. 
Where  are  you  going,  father  1 

PERUN. 

[Kissing  her  forehead.]  I  am  going  on  business  of 
State,  my  darling,  which  I  must  not  impart,  even  to 
my  daughter. 

DANITZA. 
[Astonished.]     A  secret,  father? 

PERUN. 

All  State  affairs  are  secrets.  [Kissing  her  again.] 
I  may  even  return  before  morning.  [To  MARTA.] 
You  will  stay  with  Danitza  until  I  return,  Marta,  will 
you  not  1 

MARTA. 

I  will,  Voivoda. 

PERUN. 

[Kissing  DAXITZA'S  forehead  again.]  Good-bye!  I 
am  awaited. 

[DANITZA  and  MARTA  fats  PERUN'S  hand, 
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DANITZA. 

Keep  you  well,  father  ! 

MARTA. 

And  good  speed  to  you,  Voivoda ! 

[Exit  PERUN  quickly} 
DANITZA. 

[Thoughtfully.']  What  can  this  mean  ?  [To  MARTA.] 
Are  you  sure  of  what  you  have  told  me  1 

MARTA. 
Positive,  Danitza. 

DANITZA. 
But  why  should  my  father  make  a  secret  of  it  1 

MARTA. 
It  is  strange  ! 

DANITZA. 

Oh!  [Agitatedly.]  There  is  a  secret.  [Walks  about 
excitedly. ~\  And  I  fear  a  horrible  secret !  [Suddenly 
stops.]  Stanko  is  alive,  and  yet  I  am  not  told  that  he 
is  alive  !  Is  it  possible  1  No,  Marta,  you  are  mistaken. 

MARTA. 
I  am  sure  of  what  I  heard. 

DANITZA. 

[Excitedly.]  Then  something  dreadful  has  happened  ! 
[Hastily  approaches  MARTA  and  grasps  her  shoulder.] 
Marta,  will  you  come  with  me  ? 
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MAKTA. 
[Eagerly.]    Where? 

DANITZA. 

To  Goritza. 

MARTA. 

But 

DANITZA. 

What  ? 

MARTA. 

Your  father  will  see  us. 

DANITZA. 
We  will  follow  at  a  distance. 

MARTA. 
But  when  we  reach  Goritza  1 

DANITZA. 

When  we  have   reached   Goritza — he  may  see  me. 
Will  you  come  1 

MARTA. 

[Decidedly.]     I  will,  Danitza. 

DANITZA. 

If  any  one  should  inquire  where  we  are  going,  say 
we're  just  going  for  a  ride. 

[Enter  EEVAN  and  GEORGE.     DANITZA  looks  at 
them  and  then  advances  to  meet  them,  c. 

DANITZA. 

Is  my  lord  not  well  *? 
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EEVAN. 
I  have  a  slight  headache,  my  child. 

GEORGE. 

[Leading  EEVAN  to  front  of  settee,  R.,  whereon  he 
sits.]     But  he  is  getting  better. 

EEVAN. 
Yes,  yes !     I  feel  well  again. 

DANITZA. 

Shall  I  stay  with  you,  my  lord  1 

EEVAN. 

Did  you  intend  to  go  out 

DANITZA. 
Yes,  my  lord. 

GEORGE. 
Where  are  you  going,  Danitza  1 

MARTA. 
I  offered  to  take  her  for  a  ride. 

EEVAN. 
Go,  my  child,  go.     The  fresh  air  will  do  you  good. 

DANITZA. 

Thank  you,  my  lord. 

[DANITZA  and  MARTA    bow    to    EEVAN  and 
GEORGE,  and  both  slowly  exit. 
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EEVAN. 

[Looking  after  them.]    Poor  girl!     [To  GEORGE.] 
Tell  me,  George 

GEORGE. 
Yes,  father1? 

EEVAN. 
Was  Stanko  ambitious  1 

GEORGE. 
Not  more  so  than  other  young  men. 

EEVAN. 
Was  he  selfish  1 

GEORGE. 
No,  father. 

EEVAN. 
You  loved  each  other  1 

GEORGE. 
Like  brothers  as  we  are. 

EEVAN. 
Where  are  the  letters  ? 

GEORG  E. 
I  have  them. 

EEVAN. 

Destroy  them,  George. 
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GEORGE. 

I  will,  father,  I  will  burn  them.  [Goes  to  fireplace, 
takes  papers  from  under  his  coat  and  sets  light  to  them, 
BOTH  watching  until  the  flame  dies  out.]  There  is  no 
longer  a  trace  of  them. 

EEVAN. 

Let  the  wind  have  the  ashes,  and  carry  them  far,  far 
away. 

[GEORGE  takes  a  tray,  gathers  the  ashes  upon  it, 
and  throivs  them  out  of  the  window ;  then 
returns  to  EEVAN,  placing  the  tray  on  the 
table. 

GEORGE. 
All  is  done,  father. 

EEVAN. 
Now,  George,  if  Stanko  returns  to  us ? 

GEORGE. 

[Laying  his  hand  on  EE VAN'S  shoulder. ,]  Father, 
you  will  forgive  him  2 

EEVAN. 
I  will.     And  you,  my  son  1 

GEORGE. 

[Kneeling  close  to  EEVAN.]  With  your  permission, 
my  father,  I  shall  resign  my  privileges  in  favour  of 
Stanko. 
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EEVAN. 

[Greatly   astonished.]     George!     [Rising   hastily.'] 
You  will  sacrifice !     [Grasps  his  arm.] 

GEOEGE. 
It  is  no  sacrifice,  father.     He  is  my  brother. 

EEVAN. 
And  you  will  do  this  to  save ? 

GEORGE. 
My  brother  and  my  country. 

[EEVAN  takes  GEORGE'S  hand  and  gazes  into  his 
eyes  with  deep  emotion. 

SLOW   CURTAIN. 


SCENE  II. :  The  scene  represents  a  common.  There  are 
trees  and  bushes  R.  and  L.,  and  on  the  extreme  L.B. 
is  a  tent  of  which  only  a  part  is  visible.  The 
entrance  to  it  is  on  the  stage,  but  it  is  closed  at  the 
rise  of  the  curtain.  Farther  front,  L.,  lies  a  fallen 
trunk  of  a  tree  about  six  feet  long.  Near  this  is 
a  saddle  and  other  riding  equipments,  also  a  spear 
leaning  across  it.  On  the  R.,  between  c.  and  P., 
stands  a  stump  of  a  tree,  forming  a  seat.  As  the 
scene  proceeds,  the  sun  gradually  lowers  near  the 
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top  of  the  mountains  which  are  seen  in  the  distance, 
in  front  and  at  the  foot  of  which  are  seen,  also  at 
great  distance,  hundreds  of  tents. 

[  When  the  curtain  rises,  OOGLESHA  is  discovered 
seated  on  the  tree  stump,  cleaning  a  sword 
and  whistling. 

[Enter  EEVO,  R. 
EEVO. 

ng  to  OOGLESHA.]     Busyl 


OOGLESHA. 
\Warningly.~]     'Sh  !     Not  so  loud  ! 

EEVO. 
[Indicating  tent."]     Is  he  still  asleep  ? 

OOGLESHA. 
Can  you  wonder1? 

EEVO. 
Was  he  late  1 

OOGLESHA. 
The  sun  was  high  when  he  returned. 

EEVO. 
Has  he  seen  you  1 

OOGLESHA. 
[Nodding.]     He  spoke  to  me. 

EEVO. 
Any  orders  ? 
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OOGLESHA. 

To  wake  him  only  if  the  Turkish  weapon-dealer 
should  come. 

EEVO. 

[Tapping  OOGLESHA'S  shoulder  significantly .]  Does 
not  that  weapon-dealer  remind  you  of  some  one  you 
have  seen  before  1 

OOGLESHA. 
[Looking  up.~\     No. 

EEVO. 
Do  you  remember  Ibrahim  Aga  1 

OOGLESHA. 
The  Sultan's  Envoy  ? 

EEVO. 
Who  was  sent  by  the  Sultan  to  Lord  Eevan. 

OOGLESHA. 
[Thoughtfully.']     Eevo,  that  is  the  man. 

EEVO. 
His  visits  to  our  master  make  me  anxious. 

OOGLESHA. 
About  what,  Eevo  1 

EEVO. 

I  mistrust  that  man,  and  fear  for  the  Prince. 
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OOGLESHA. 

[Smiling.]  Fear  for  the  Prince  !  Have  you  forgotten 
how  he  fought1?  Was  there  another  man  to  equal 
him  1  Always  in  the  thickest  of  the  fray,  with  a  smile 
upon  his  face,  mowing  down  the  enemy  right  and  left. 
That  was  the  time  for  anxiety,  not  this,  with  nothing 
to  fear  but  a  half-starved  Turk  like  Ibrahim  Aga. 

EEVO. 
I  don't  fear  for  his  life,  Ooglesha. 

OOGLESHA. 
Then  for  what  do  you  fear  1 

EEVO. 
Swear  you  will  not  repeat  my  words. 

OOGLESHA. 

[Lifting  three  fingers.]  I  swear.  [Offers  his  hand, 
which  EEVO  takes.]  Here  is  my  hand. 

EEVO. 
I  fear  treachery,  Ooglesha. 

OOGLESHA. 
[Astonished.]     What  1 

EEVO. 
I  said  treachery. 

OOGLESHA. 

You  don't  mean  the  Prince ? 
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EEVO. 

I  would  have  my  tongue"  torn  out  for  the  word 
treachery  if  I  had  not  good  reason. 

OOGLESHA. 
What  reason  ? 

EEVO. 

There  are  many.  I  am  more  in  his  confidence  than 
you  are. 

OOGLESHA. 

And  that  confidence  you  abuse,  Eevo  ! 

EEVO. 
You  are  mistaken. 

OOGLESHA. 
I  admire  the  Prince,  you  know  that. 

EEVO. 
And  so  do  I,  and  that  is  why  I  fear  for  him. 

OOGLESHA. 

Say  no  more,  Eevo,  and  what  you  have  said  I  will 
forget.  I  am  devoted  to  Prince  Stanko,  and  devoted 
to  him  I  will  remain,  and  I  will  follow  him  wherever 
he  leads,  even  if  it  be  to  hell ! 

EEVO. 
But 

\Enier  STANKO  from  tent,  stretching  his  arms 
as  if  just  awake. 

OOGLESHA. 

[  Warningly.}    Here  he  is  !  [EEVO  turns  to  B. 
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STANKO. 
How  goes  the  time  1 

EEVO. 

[Looking  up  at  the  sun.]  It  is  between  midday  and 
evening. 

STANKO. 

[As  advancing  to  c.]  I  am  hungry.  [To  EEVO.] 
Get  me  something  to  eat,  Eevo. 

EEVO. 

Very  good,  my  Prince. 

[Exit  EEVO,  R.] 
STANKO. 

[To  OOGLESHA.]     Lay  the  table  out  here. 

OOGLESHA. 

Very  good,  your  Highness. 

[Goes  into  tent  and  fetches  small  table,  placing 
it  L.C.,  then  returns  to  tent  for  a  chair, 
tablecloth,  etc.  ;  then  again  for  a  basket, 
from  which  he  produces  bread,  knife,  fork 
and  other  articles.  Meanwhile  STANKO 
seats  himself  upon  the  stump,  facing  L., 
his  head  slightly  turned  to  B.,  and  point- 
ing to  mountains  with  his  left  hand. 

STANKO. 

[To  himself.]  There  are  the  mountains  where  I  first 
saw  the  light,  and  where  I  grew  from  a  child  to  a 
youth,  and  from  a  youth  to  a  man !  Up  there  lives 
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my  old  father,  my  brother,  and  my  country  ! — and  there 
is  Danitza,  the  woman  who  possesses  my  whole  heart  ! 
[Hastily  rising. ,]  No,  not  without  her  !  No  crown  or 
kingdom  could  suffice  for  the  loss  of  Danitza  !  True,  I 
am  striving  for  a  crown,  but  it  is  for  her  as  well  as 
for  myself  !  Danitza  will  share  my  glory !  Danitza 
will  be  a  Queen  ! 

[Enter  EEVO,  carrying  a  dish  which  he  places 
upon  the  table, 

EEVO. 
My  Prince. 

STANKO. 

Right,  Eevo  !     [Goes  quickly  to  table,  seats  himself, 
and  eats.~\     Have  you  been  up  to  the  camp  1 

EEVO. 
I  have  just  returned  from  it. 

STANKO. 
Is  everything  all  right  ] 

EEVO. 
They  all  seem  very  pleased. 

[OOGLESHA  exits  R. 

STANKO. 
Are  there  no  letters  ? 

EEVO. 

Nobody  knows  where  we  are. 
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STANKO. 
That  is  true,  Eevo. 

EEVO. 

[Looking  L.]  There  [pointing  to  L.]  is  the  Turkish 
weapon-dealer  approaching.  Do  you  wish  to  see  him, 
my  Prince  1 

STANKO. 

[Looking  L.]  Yes,  I  bade  him  come.  [Rising. ,]  Clear 
the  table,  Eevo.  [EEVO  obeys,  taking  away  all  but  the 
table  and  chair, ,]  [Aside.]  My  tempter  is  coming — 
my  fate  is  in  his  hands  ! 

[Enter  IBRAHIM  AGA,  disguised  as  a  weapon- 
dealer.  He  is  poorly  dressed,  and  carries  a 
few  weapons.  As  he  enters  he  bows  several 
times  to  STANKO. 

IBEAHIM. 

Heaven  greet  you,  my  Prince  !  [Looks  nervously  at 
EEVO,  ivho  now  enters  from  tent  and  walks  to  tree 
trunk,  there  occupying  himself  by  inspecting  spear  and 
other  articles.] 

STANKO. 

Heaven  be  with  you  !  [To  EEVO.]  Eevo,  go  and  see 
that  my  horse  is  groomed. 

[EEVO  obeys.   Exit  EEVO,  L. 

IBRAHIM. 

First,  my  Prince  [offering  a  sword  inlaid  with 
stones],  His  Majesty  graciously  sends  you  this  sword  as 
a  token  of  his  goodwill. 
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STANK  o. 

[Taking  sword  and  admiring  it.]  I  thank  His 
Majesty,  and  will  repay  him  with  my  best  services. 
[Lays  sword  on  table.] 

IBRAHIM. 

[Taking  a  large  letter  from  his  bosom  and  handing 
it  to  STANKO.]  And  this,  my  Prince,  is  your  appoint- 
ment as  the  first  Pasha  of  the  whole  of  His  Majesty's 
dominions,  and  as  the  Governor  of  Macedonia. 

STANKO. 

[Receiving  paper.~[  I  am  most  grateful  to  His 
Majesty  !  [Places  paper  in  coat.] 

IBRAHIM. 

And  as  soon  as  you  have  fulfilled  your  promise,  the 
crown  of  Servia  and  Bulgaria  will  be  yours. 

STANKO. 

That  promise  I  will  keep  as  soon  as  the  troops  are  at 
my  command. 

IBRAHIM. 

Fifty  thousand  of  our  best  men  will  be  at  your  orders 
within  six  days,  awaiting  you  at  Prizrend. 

STANKO. 

In  six  days !    Then  in  thirty  days  Montenegro  shall 
be  at  His  Majesty's  feet. 
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IBRAHIM. 
[Cunningly.]  May  I  ask  a  question,  my  Prince? 

STANKO. 
By  all  means. 

IBRAHIM. 
How  soon  will  you  disband  your  present  troops  1 

STANKO. 
Disband  them  !  Not  at  all. 

IBRAHIM. 
[Surprised.']  No  1 

STANKO. 

Disband  them,  so  that  they  can  fight  against  me 
afterwards1?  No,  Aga;  as  soon  as  my  new  army  is 
under  my  command,  I  shall  [pointing  to  B.]  have  those 
few  thousand  surrounded. 

IBRAHIM. 

[Pleased.]     And  then  1 

STANKO. 
I  shall  demand  their  oath  to  the  Sultan. 

IBRAHIM. 
[Delightedly.]  Splendid  1  But  if  they 

STANKO. 

Refuse,  you  mean  1    Then  I  shall  keep  them  prisoners. 
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IBRAHIM. 

If  I  had  lived  twice  as  long  I  should  not  have  been 
so  wise  as  you,  my  Prince  ! 

STANKO. 
You  flatter  me. 

IBRAHIM. 

No,  I  admire  you ;  but  now,  not  to  arouse  suspicion 
amongst  your  servants,  I  will  take  my  leave,  and  may 
our  next  meeting  be  in  Stamboul ! 

STANKO. 

If  we  live. 

IBRAHIM. 

[Bowing  and  retiring J\  Allah  bless  the  first  Pasha 
of  Turkey  ! 

STANKO. 

Farewell !  [Exit  IBRAHIM,  L.]  [As  he  looks  after 
him.~\  Farewell  to  my  honour  !  Farewell  to  the  name 
of  Balsha  !  Farewell,  father  —  brother  —  Zeta  and 
Montenegro  !  Your  Stanko  is  lost  to  you.  He  is  now 
your  enemy.  But  not  farewell  to  Danitza !  [Going 
L.,  shouting.']  Eevo  !  [Crosses  to  c.]  [Enter  EEVO.] 
How  is  my  horse,  Eevo  1 

EEVO. 
Fresh  and  well,  my  Prince. 

STANKO. 

Where  is  Ooglesha  ? 
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EEVO. 
Somewhere  about.     Shall  I  call  him  1 

STANKO. 

No  matter  now.  I  shall  want  you  both  to-night. 
[Goes  to  table  and  takes  sword  from  itJ\  How  do  you 
like  this,  Eevo  1 

EEVO. 

[Looking  admiringly  at  sword.~\  It  looks  very 
valuable. 

STANKO. 

It  is  of  Turkish  make.  Yes,  the  Turks  are  very 
rich. 

EEVO. 

They  are  very  rich,  my  Prince,  and  it  is  easy  for 
them  to  have  their  swords  inlaid  with  precious  stones, 
but — they  don't  cut  as  well  as  ours. 

STANKO. 
[Offended.']     Don't  they  1 

EEVO. 
You,  my  Prince,  not  long  ago  proved  that. 

[Enter  OOGLESHA,  E. 

OOGLESHA. 

Your  Highness,  a  troop  of  horsemen  is  in  sight. 

STANKO. 

Of  what  kind  1 
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OOGLESHA. 

The  dust  and  the  distance  obscure  their  shields. 

STANKO. 
It  matters  little  who  they  are. 

OOGLESHA. 
They  seem  to  be  in  a  great  hurry. 

STANKO. 
Then  they  will  be  here  the  sooner. 

OOGLESHA. 
[Pointing  to  R.]     There  they  are  ! 

STANKO. 

[Looking  to  R.]  You  are  right.  They  are  in  a 
devil  of  a  hurry.  [Turns  to  EEVO  and  gives  him  the 
sword.']  Place  this  in  the  tent  and  give  me  my  sword. 
[EEVO  obeys.  STANKO  again  looks  to  R.]  Ha !  I 
shall  have  guests  !  That  is  the  old  Dehan  and  Perun  ! 
[EEVO  has  brought  the  sword,  and  STANKO  buckles  it  on.] 
I  will  go  to  meet  them. 

[Exit  STANKO,  R. 

OOGLESHA. 

Voivoda  Dehan  and  Perun  !  How  did  they  find  out 
where  we  are  1 

EEVO. 

Nothing  remains  secret  for  ever. 
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OOGLESHA. 

I  hope  they  have  come  to  fetch  us  home. 

EEVO. 
God  grant  that  it  may  be  so  ! 

OOGLESHA. 
The  Turk  has  gone  1 

EEVO. 
His  deal  was  soon  finished. 

OOGLESHA. 
What  deal] 

EEVO. 
A  sword — and 

OOGLESHA. 
And  what? 

EEVO. 

You  and  I  and  all  our  country  may  have  been  in  the 
bargain. 

[He-enter  STANKO,  DEHAN,  and  PEBUN. 
[Exit  OOGLESHA,  L. 

STANKO. 

[Placing  chair,  F.,  and  motioning  DEHAN  to  it.~\ 
Eevo,  another  chair.  [EEVO  fetches  chair  from  tent  for 
PERUN,  then  exits  L.]  [Looking from  DEHAN  to  PEBUN.] 
How  are  my  father  and  my  brother  George  1 
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DEHAN. 
Both  well,  and  eagerly  awaiting  your  return. 

STANKO. 
[To  PEEUN.]     And  how  is  Danitza  1 

PEEUN. 
Until  to-day  she  was  very  happy. 

STANKO. 

[Thoughtfully.]     Until    to-day!     [Eagerly.]     Why 
until  to-day  only  1 

PEEUN. 
To-day  she  believes  you  to  be  dead,  or  a  prisoner. 

DEHAN. 

But  you,  my  dear  Prince,  will  soon  be  able  to  con- 
vince her  that  she  is  wrong. 

STANKO. 
How  did  you,  Voivoda,  discover  my  whereabouts  1 

DEHAN. 
Oh,  a  pure  accident. 

STANKO. 
Curious ! 

DEHAN. 
What  1 
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STANKO. 
You  are  not  telling  Danitza. 

PERUN. 

It  is  a  secret  [meaningly] — a  secret  which  I  hope 
will  be  carried  to  the  grave  by  those  who  know  it. 

STANKO. 
Who  else  is  in  possession  of  this  great  secret  ? 

PERUN. 
Your  father  and  brother. 

STANKO. 
I  presume  you  have  come  to  impart  it  to  me  ? 

DEHAN. 
It  concerns  you,  my  Prince. 

STANKO. 
[Surprised.]    Me  !     What  is  it1? 

DEHAN. 

Some  letters  have  reached  your  father  which  shows 
him  that  you  are  in  secret  communication  with  the 
Turks,  with  regard  to  a  transaction  of  a  very  grave 
nature. 

STANKO. 

Of  what  nature  1 
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DEHAN. 

I  do  not  wish  to  bring  to  my  lips  the  words  that  I 
read.  Your  father  has  had  them  burnt,  and  no  trace 
of  them  is  left. 

STANKO. 

[Striding  about. ,]  That  is  a  great  pity,  for  I  should 
have  liked  to  see  them. 

DEHAN. 

Your  father  desires  your  immediate  return  to 
Berane.  He  has  forgiven  you, 

STANKO. 
[Stops,  facing  DEHAN.]     Forgiven  me  for  what  1 

DEHAN. 

For  everything  !  [STANKO  strides  about  agitatedly, 
as  if  unable  to  decide.  DEHAN  watches  him.]  The 
Turks  are  very  cunning.  What  they  cannot  get  with 
the  sword  they  endeavour  to  obtain  by  means  of 
tempting  promises ;  they  shrink  from  nothing  to  gain 
their  ends. 

STANKO. 

[Stopping  and  leaning  his  back  against  the  table.] 
That  is  your  opinion,  but  not  mine.  For  my  part,  I 
prefer  the  Turks  to  the  Venetians. 

DEHAN. 

I  despise  them  both  ! 
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STANKO. 
But  I  would  rather  serve  the  Sultan  than  the  Doge. 

DEHAN. 
And  I  would  rather  die  than  serve  either ! 

STANKO. 
Then  you  will  not  live  much  longer,  Voivoda. 

DEHAN. 

What  do  you  mean  ? 

STANKO. 

That  Zeta  and  Montenegro  must  submit  to  the 
Sultan. 

DEHAN. 

[Rising  and  pointing  to  B.]  Look  !  The  Sultan  or 
the  Doge  can  only  come  as  far  as  the  foot  of  those 
mountains,  but  never  higher. 

STANKO. 
Do  you  know  the  power  of  the  Sultan  1 

DEHAN. 

Too  well.  His  victories  may  take  him  even  to 
Rome,  but  he  will  never  set  his  foot  in  Montenegro. 


STANKO. 
Pray,  who  will  prevent  him  1 
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DEHAN. 

Men !  Men,  my  Prince !  Men,  who  are  warriors 
born !  Men  who  fear  nothing  but  God !  Let  the 
Sultan  come  with  all  his  might,  and  they  will  be  ready. 
Believe  an  old  man  who  has  trodden  many  a  field  of 
battle,  seen  many  a  man,  still  in  his  youth,  lying  on  his 
back  in  a  pool  of  blood,  his  dying  eyes  staring  towards 
heaven,  and  on  his  lips  his  last  words,  "  God  save 
Montenegro  ! "  Such  men  are  only  born  [pointing  B.] 
yonder ! 

STANKO. 

But  what  if  those  warriors  should  follow  me  1 

DEHAN. 
Follow  you  where,  my  Prince  1 

STANKO. 
To  serve  the  Sultan. 

DEHAN. 

[Astounded.]     What !     Montenegrins ! 

STANKO. 
Yes. 

DEHAN. 
Never ! 

STANKO. 
Then  they  must  submit  to  force. 

DEHAN. 

Who3e? 
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STANKO. 

To  Sultan  Amourad's. 

DEHAN. 

Let  Sultan  Amourad  come  and  try  what  he  can  do  ! 

STANKO. 

There  is  no  need  for  him  to  come.  I  am  here  in 
his  place. 

DEHAN. 

[Staggering  bacJcward.]  Young  man  !  For  Heaven's 
sake  unsay  those  words.  [Kneels  before  STANKO.] 
Have  pity  on  your  old  father !  Do  not  disgrace  the 
name  of  Balsha !  Do  not  disgrace  your  country ! 
Everybody,  even  the  Turks,  will  point  their  fingers  at 
you  and  shout,  "That  is  the  only  Montenegrin  who 
fears  the  Turks  ! " 

STANKO. 

[Who  was  striding  about  impatiently,  now  stops 
short, ,]  I !  Fear  the  Turks !  Old  man,  you  go  too 
far! 

DEHAN. 
Remember,  only  cowards  become  traitors  ! 

STANKO. 
[Hand  on  sword.]     Who  dares  to  call  me  thatl 


DEHAN. 
I  shall  be  the  first ! 
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STANKO. 

[Drawing  sword,  DEHAN  following  suit.]     And  you 
shall  be  the  first  to  die  for  it ! 

[As  they  are  about  to  attack  each  other,  PERUN 
quickly  steps  between  them. 

PERUN. 

[Raising  his  hands  to  DEHAN.]     No  bloodshed,  my 
friend ! 

DEHAN. 

[Authoritatively.]     Stand  back  ! 

[PERUN  obeys.  They  fight,  and  after  several 
passes  STANKO'S  sword  touches  DEHAN'S 
breast.  DEHAN  staggers,  his  left  hand 
pressed  to  the  wound,  and  dropping  his 
right  hand  to  his  side,  his  sword  touching 
the  ground,  PERUN  receives  him,  in  his 
arms. 

PERUN. 

[Anxiously  removing  DEHAN'S  dress  to  examine  the 
wound.]     My  poor  friend  ! 

DEHAN. 

0  God,  let  not  this  wound  be  a  mortal  one !  Not 
that  I  fear  death,  for  if  it  had  been  inflicted  by  a 
Turk,  I  should  be  proud  of  it !  But  to  die  at  the 
hand  of  a  Balsha  ! — a  name  I  so  highly  honour  ! — 
surely  I  have  not  sinned  enough  to  deserve  that. 
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PERUN. 

[Trying  to  lead  him  L.]  Come,  come,  my  friend, 
before  it  is  too  late.  [They  move  a  few  steps,  then 
DEHAN  stops.] 

DEHAN. 

[Turning  to  STANKO,  who  stands  R.,  and  dropping 
his  sword,  which  PERUN  picks  up.]  My  Prince,  your 
sword  is  stained — with  my  blood  !  My  wound — is 
very — very  painful,  but  the  wounds  caused  by  swords 
heal  in  time.  If  you  desert  your  country,  you  will 
inflict  a  wound  that  will  never  heal  on  your  father — 
your  brother  —  and  to  the  whole  of  Montenegro ! 
[STANKO  appears  irresolute  and  struggling  with 
emotion.']  I  pray  you  [offering  hand],  come,  take 
this  hand.  I  forgive  you — but  remain  with  us. 

[STANKO  walks  about   in  great   agitation,  and 
to  give  way. 


PERUN. 

And  I,  the  father  of  the  girl  who  loves  you,  implore 
you  for  her  sake  to  remain  with  us  ! 

STANKO. 

[First  moving  towards  DEHAN'S  outstretched  hand  as 
though  to  grasp  it,  then  suddenly  stopping  with  a 
decided  gesture  as  though  throwing  off  his  irresolution.] 
No,  no  !  Do  not  try  to  tame  a  lion  when  he  is  hungry 
and  shows  his  teeth.  Go,  you,  and  remain  loyal 

Montenegrins,  until 
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PEKUN. 

Until  when  ] 

STANKO. 

Until  I,  the  first  Pasha  of  Turkey,  have  compelled 
you  to  submit  to  Sultan  Amourad. 

DEHAN. 

[To  PERUN.]  Lead  me  away  !  [As  going. ]  What 
sin  has  Lord  Eevan  committed  that  his  son  should 
become  a  traitor  1 

[Exit  DEHAN  and  PERUN. 

[STANKO  strides  about  excitedly.     Enter  EEVO, 

R.     He  crosses  to  L.,  and  occupies  himself 

with  the  inspection  of  some  iveapons  ivhich 

are  left  near  the  trunk  on  L.] 

STANKO. 
Eevo  ! 

EEVO. 
[Turning  to  face  him.]     Yes,  my  Prince? 

STANKO. 
We  leave  here  to-night. 

EEVO. 
Very  good,  my  Prince. 

STANKO. 

I  am  sick  of  this  gipsy  life,  wandering  about  and 
hiding.     [Stops.]     Now  I  am  free  ! 
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EEVO. 
In  which  direction  shall  we  go,  my  Prince1? 

STANKO. 
Will  you  follow  if  I  tell  you  1 

EEVO. 
I  am  in  your  service,  my  Prince. 

STANKO. 

That  is  well !     Ah  !     [Considering.]     I  will  tell  you 
to-night.      Have    everything     prepared.     Go    now  — 

and [Suddenly   moves   towards   R.,    shouting   in 

great  astonishment.']     Danitza ! 

[Enter  DANITZA. 
DANITZA. 

[Running     into      STANKO'S      outstretched     arms] 
Stanko !     [They  embrace  and  kiss.] 

STANKO. 

What  good  fortune  !     [Kissing   her  again.]     What 
angel  must  I  thank  for  bringing  you  here  1     Tell  me. 

EEVO. 

Pardon  me,  my  Prince ;  is  there  anything  else  you 
wish  to  tell  me  1 

STANKO. 

[Recollecting.]     Oh   yes !     Order   the   troops   to   be 
ready  to  march  at  dusk. 
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EEVO. 

Very  good,  my  Prince  !  [Picks  up  the  saddle  and 
exits.} 

STANKO. 

[Drawing  the  chair  near,  and  motioning  DANITZA 
to  take  it.}  Now  tell  me  how  you  discovered  where 
I  was. 

DANITZA. 

[Seating  herself  and  pointing  R.]  Marta  overheard 
old  Dehan  say  that  you  were  here. 

STANKO. 
[Looking  R.]  Is  that  Marta  1 

DANITZA. 
Yes. 

STANKO. 
Who  is  she  1 

DANITZA. 
A  friend  of  mine.  She  wouldn't  come  nearer. 

STANKO. 
Why  not  1 

DANITZA. 

[Smiling.}     I  don't  know. 

STANKO. 

[Also  smiling.}     She  is  very  considerate  ! 
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DANITZA. 

Oh,  Stanko,  I  am  so  happy  !  [Rises.']  It  is  so  good 
to  see  you  again  !  [Placing  her  hand  on  his  shoulder.'] 
Don't  think  me  unwomanly  for  coming  here. 

STANKO. 
[Embracing  her.]     My  sweetheart  ! 

\Tliey  ivalk  about  with  linked  arms.] 

DANITZA. 

Yes,  I  came  on  impulse  without  reflection.  [They 
stop.]  And  now  I  must  return.  I  shall  be  happier 
now. 

STANKO. 

[Surprised.]     Must  you  return  now  ? 

DANITZA. 
Yes,  I  must  be  home  before  nightfall. 

STANKO. 
[Impressively.]     You  are  going  to  leave  me  1 

DANITZA. 

What  do  you  mean  1 

STANKO. 
To  part  from  me  1 

DANITZA. 

But  you  are  returning  also  *? 
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STANKO. 

[Striding  about  in  agitation.]  II  No,  no  !  Danitza, 
I  shall  not  return — at  least  not  yet. 

DANITZA. 

[In  surprise.]    But — why  not — Stanko  ? 

STANKO. 

[Stopping  suddenly.]  Why  not1?  [Again  striding 
about.]  Oh,  I  know  not — how  to  tell  you — or  if  I  can 
tell  you  at  all ! 

DANITZA. 

[Hastily  approaching  him  and  grasping  his  arm. 
He  stops.]  Stanko,  what  is  it  1  Tell  me  1 

STANKO. 

[Looking  into  her  eyes  and  talcing  both  her  hands  in 
his.]  Will  you  forgive  me  1 

DANITZA. 

[Eagerly.]     Forgive  you  what  1 

STANKO. 
Answer  me  first. 

DANITZA. 
How  can  you  ask  1 

STANKO. 

No  matter  what  happens,  will  you  be  my  wife  1 
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DANITZA. 

I  pray  you  not  to  torture  me.  Tell  me  what  is 
wrong. 

STANKO. 
I  must  forsake  Montenegro. 

DANITZA. 

[Astounded. ]     Forsake  Montenegro  ! 

STANKO. 
And  cross  the  border  to-night. 

DANITZA. 

Where  are  you  going  1 

STANKO. 
To  the  Sultan. 

DANITZA. 
Why— why  to  the  Sultan  1 

STANKO. 

Your  father  and  Dehan  were  here  not  long  ago,  and 
old  Dehan  insulted  me.  A  quarrel  ensued,  and  we 
fought.  I  wounded  him. 

DANITZA. 

[Aghast.]     Mortally1? 

STANKO. 
He  is  still  alive  ! 
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